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Snad každému z nás se někdy zdál sen o tom, že létá… utíká 
a najednou se prostě odpoutá od země a letí vzduchem, vznáší se 
nad krajinou, vidí pod sebou lesy, silnice, celá města, vychutnává si 
rychlost a doteky větru, kličkuje mezi stromy nebo letí stále výš a výš. 
Tento odvěký sen si lidé pomocí techniky koncem osmnáctého století 
dokázali naplnit. Co dříve bylo pouhou bájí, je dnes samozřejmou 
součástí našeho světa. Touha po rychlé dopravě je však pouhým 
zlomkem příčiny těchto snů, jejich pramen je bytostně archetypální. 
Toho se dotýká příspěvek Zuzany Kostićové, který zkoumá, jak vypadá 
šaman našich snů a jestli jeho let byl opravdu skutečný. K šamanům 
má blízko i umění původních obyvatel Ameriky, jehož přijetí 
novodobou uměleckou scénou sleduje Kristýna Řeháčková. V letních 
měsících v jihlavské galerii byla k vidění výstava na téma létání 
a pohyb vzduchem. Kromě fotografické exkurze tuto výstavu přibližuje 
rozhovor s její kurátorkou Evou Bendovou. Mimo jiné se v něm 
dozvíme, proč by se ráda potkala s Goyou a že by chtěla v budoucnu 
lépe prozkoumat, jak lidem možnost létání změnila vnímání prostoru. 
Své dojmy z letošního uměleckého nomádství u klanů ve Vídni, 
Portugalsku i jižních Čechách, nám přibližuje Lucie Nováčková. Návod, 
jak zvukovou procházkou re-aktivovat naši schopnost naslouchat, 
nám nabízí Miloš Vojtěchovský. Rubrika poezie představuje ekologicky 
uvažující básně Aleše Kauera, a herbář momentů zaujetí Pavla Jonáka. 
Před padesáti lety jihlavská galerie vystavovala art protis, i když 
(anebo právě proto, že) se nesmělo šlapat po kobercích. Recenze nám 
přiblíží knihy Ernesta Pujola, Timothy Mortona a Jimmie Durhama. 
Tolik tedy v letu o obsahu novin, jejichž tématem je pohyb (nejen) 
vzduchem a snový šamana let. Možná, že sny o létání pramení v touze, 
kterou každý udržuje kdesi ve svém srdci — v touze být svobodný. 
Uniknout z komplikované životní situace, nepřehledného bludiště 
povinností, tíhy hmoty. Tam, kde tělo a utkvělé myšlenky zůstávají 
uvězněny, nabízí duše nové perspektivy. Jako když se vznesete 
balonem a tam na obloze kolem vás vše ztichne. 

Daniel Novák

Let je proces silový

„Let je proces silový“ – ačkoliv se toto tvrzení může zdát 
jako oxymóron. Lépe se létá, když je těleso lehčí než 
vzduch, ale i tak na něj působí síly aerodynamické, vztla-
kové, větrné, kosmické, občas i náboženské. Létají tělesa 
vržená nebo vystřelená. Jednoduše létání vyžaduje sílu.

Když se na let díváme ze země, například na let balónu, 
na start vesmírných lodí, na let káněte nad polem, na po-
hyb křídel vážky nad stébly trávy, na padající hvězdy, nebo 
jak se prach tetelí ve vzduchu, nestačíme žasnout. Leckdo 
by tento jev okomentoval: „… no to je síla.“ A proces po 
vizuální stránce? Má co do činění s úžasem, krásou a tuž-
bou umět to také, cítit to také. Cítit tu lehkost, ne-li tíži.

Fyzicky můžeme sílu letu pocítit i na nás samotných, 
přičemž se naše nohy nemusí odlepit od země a naše oči 
ani nemusí hledět vzhůru na nebe. Ono jenom stačí, když 
se podíváme na špatného člověka nebo jen něco nevhod-
ně proneseme, a facka přiletí, ani nevíme jak, a jsme rádi, 
že to nebyla pěst, co prosvištěla vzduchem. 

Ukopnutý malíček taky umí vyhnat našeho ducha až 
do nebes a donutí nás svolávat všechny anděly a jiné 
nebeské bytosti. Takto nás moc rohu skříně přiblíží k nebi 
nejen fyzicky, ale i duševně a občas i slovně. A protože se 
zvuk také přenáší vzduchem a z vlastní zkušenosti vím, 
že leckdy se jedno pronesené slovo dokáže v prostoru 
vznášet ukrutně dlouho, nesmím zapomínat ani na tuto 
sílu. Hláška „až budou prasata létat“ dostává také úplně 
jiný význam, jelikož se jen díky vyřčení slova „prase“ ocitlo 
v éteru. Klidně si může poletovat i bez křídel a redbullu. 
Intenzivním zážitkem jistě může být i to, když mají spros-
tá slova letecký den.

Fiktivní létání představuje nebo přináší další pojem síly. 
Draci, kteří mají křídla a asi se vznáší jako orlové, a přesto 
se jich ve fantasy knihách všichni bojí nebo je mají v úctě. 
Také superhrdinové se vznáší vzduchem a představují sílu 
nejen fyzickou, ale i morální. Podle některých pověstí léta-
jí také upíři, ti mohou představovat sílu dravce. Pegas pro 
změnu není dravou silou, ale vládne pomocnou a něžnou 
mocí.

Našeho ducha nepovznáší jen ukopnutý palec, víra 
nebo ostrý jazyk. Létat na obláčku můžeme i díky lásce. 
Neříká se snad po anglicku zamilovanosti „pád do lásky“? 
Pád je také pohyb vzduchem. A po pádu většinou násle-
duje náraz. Náraz může být samotnou definicí síly (síly 
gravitační, síly naší urputnosti). Ikaros by mohl povídat… 

V letu je síla obsažená nejen literárně od vzletu k pádu, 
přes duševno až po fyzično, proto opatrně na úlety – nebo 
ještě lépe, vznášejme se ještě častěji.

 
Lenka Zadražilová
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Odkazů k šamanismu jako inspiraci pro přístup 

k tvorbě, kdy se umělec sám dostává do exta-

tických stavů, nebo jako k objektu fascinace je 

v západním výtvarném umění 20. století celá 

řada – počínaje odkazy v díle Paula Gauguina 

přes práce Josepha Beuyse k řadě dnešních 

umělců. Ale existují v současných komunitách 

ještě šamani a je možné na ně narazit v galerii 

současného umění?

Samotné umění původních domorodých 

obyvatel, označované nepřesně jako umění 

primitivní, se do galerií moderního umění za-

čalo dostávat v Evropě na začátku 20. století, 

a ve Spojených státech amerických dokonce 

až v jeho polovině. Jeho prezentace v Evropě 

souvisela s nástupem modernismu, a domorodé 

umění a kultura obecně tak sloužily zejména 

jako zdroj inspirace – jak z hlediska estetiky, 

tak z hlediska extatického prožívání či návratu 

k původnímu, „dětskému“ myšlení (Clifford, 

1985).

Po druhé světové válce se inovativní pře-

mýšlení o umění původních mimoevropských 

kultur přesunulo do Spojených států americ-

kých, kde sehrála významnou roli ve změně 

uvažování výstava Indian Art of the United 

States otevřená v roce 1941 v Muzeu moderní-

ho umění v New Yorku (Flam, Deutch, 2012). 

Kolonizátoři se po období asimilace původ-

ního obyvatelstva potřebovali vymezit vůči 

evropskému kontinentu, nalézt vlastní identitu 

a k tomu použili dekontextualizované umění 

původních obyvatel (Glass, Jonaitis, 2010). Vel-

mi podobně se tehdejší američtí umělci chtěli 

oprostit od vlivu evropského kánonu a vytvořit 

si vlastní uměleckou identitu. A kvintesenci 

„amerického“ našli právě v umění původních 

obyvatel.

V obou případech však zůstalo pouze u ob-

divování estetických kvalit nebo napodobování 

domnělých prožitků bez hlubšího porozumění 

jejich významům, bez kladení otázky, zda vů-

bec kategorie umění u původních domorodých 

obyvatel Spojených států amerických existuje 

nebo existovala; byla tak ignorována funkce 

daného objektu, které byly prezentovány bez 

ohledu na ni. Tento trend pokračoval až do 

90. let 20. století, přestože již v letech 60. až 

80. docházelo k revitalizaci původních kultur 

z hlediska jazykového, sociálního i uměleckého 

a vznikala díla současných autorů navazující 

na původní tradice. 

A  možná právě toto propojení umělců 

s vlastní kulturou způsobilo, že jejich tvorba 

byla i nadále segregována od současného zá-

padního umění. Její analýza zůstala i nadále 

v rukou antropologů, etnografů a dalších vědců 

mimo lokální komunity. Stejně jako tomu bylo 

dříve u ženského umění a u umění afroameric-

kého, bylo až donedávna také současné umění 

původních obyvatel Spojených států americ-

kých vystavováno mimo klasické galerie nebo 

v oddělených sekcích tomu určených. Podle 

kmenové kritické rasové teorie (tribal critical 

race theory) Bryana Brayboye, který se zabývá 

zlepšováním možností pro vzdělání původních 

obyvatel, mají západní teoretické rámce svá 

omezení, zejména v tom, že nejsou schopny 

plně „řešit problémy, které jsou pro americké 

indiány důležité“ (Brayboy, 2005). Přesto ko-

munity nepopírají jejich zásluhy ve výzkumu 

(Phillips, 2011). Diskurs vnímání současného 

umění původních obyvatel Spojených států 

amerických se proměnil až na začátku nového 

tisíciletí. Důraz je kladen na edukaci kuráto-

rů, teoretiků a kritiků umění právě z komunit 

původních obyvatel, aby mohli kombinovat 

znalosti z akademického prostředí s předáva-

nou tradicí. 

Patsy Phillips, ředitelka Museum of Contem-

porary Native Arts, tak mluví o trvalém a stálém 

začleňování současného domorodého umění do 

širšího kontextu výtvarného umění (Phillips, 

2011). Kurátorka Nancy Marie Mithlo pak tuto 

změnu paradigmatu nazývá „novou vlnou“, čímž 

popisuje skutečnost, kdy pro tvorbu a prezen-

taci současného umění původních obyvatel 

Spojených států amerických nastává vhodná 

sociální a politická situace, která nahrává za-

pojení členů vlastní komunity do všech částí 

procesu tvorby a prezentace (Mithlo, 2011).

Je tedy pravděpodobné, že v galerii sou-

časného umění potkáme potomky šamanů, 

jakými jsou například Rick Bartow, Nicholas 

Galanin, Tom Jones, Sonya Kelliher-Combs, 

Kapulani Landgraf, Lillian Pitt a další. Otázkou 

je, zda jejich poselství dokážeme bez překladu 

odhalit.
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Šaman a jeho místo
Kristýna Řeháčková

Odkud a kam 

vede šamanův let

Zuzana Kostićová
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Kurátorské přístupy a umělecká kritika současného umění 

původních obyvatel Spojených států amerických Šamanismus má dnes auru pradávné, jádrové spiritua-
lity, která přetrvala od nejstarších věků. Snad v jednu 
chvíli málem zanikla pod jhem organizovaných nábo-
ženství; nyní se však znovu vrací a šaman v ní pózuje 
na piedestalu mistra extáze, cestovatele realitami. 

Takový je šaman našich snů. A ptát se, je-li takový 
i doopravdy, je dvojsečné. Ano, rozlišovat iluze a skuteč-
nost je základem lidské příčetnosti. Hrozí však nebez-
pečí, že s rozbíjením idealizovaných obrazů roztříštíme 
i něco životně důležitého. Pravda může být pravdou 
v předmětném smyslu, který miluje hnidopišská data 
a odmítá rozmáchlá zobecnění, protože nikdy nejsou 
zcela přesná. Pravda ale také může být existenciální, 
může vyjadřovat něco tak zásadního, že jsme na to 
ochotni vsadit svůj život. A pravda o šamanově letu je 
touto druhou pravdou.

Pro racionální způsob uvažování představoval šaman 
vždycky výzvu. Už před mnoha sty lety se intelektuálo-
vé ptali, co je to na Sibiři za bizarní praktiku, při níž se 
domorodci zmítají, křičí a vedou nesrozumitelné řeči. 
A odpovídali si: barbarství, alkoholismus, podvýživa, 
„arktická hysterie“. Dnes se nám to zdá nepochopitelné, 
ale rozum tehdy zdaleka nebyl všemocným vládcem 
a tažení osvícené racionality bylo fantastickým pokro-
kem proti středověkému tmářství. Šaman se tehdy jevil 
jako pověra, neužitečná báchorka, již je třeba překonat. 
A snad tehdy skutečně žádnou jinou funkci mít ne-
mohl: realita, proti níž se osvícenci oprávněně bouřili, 
se mu příliš podobala.

Jak ale pokračovalo prohlubování západní racionality 
a extatické spirituality začaly mizet, změnil se i šaman. 
A postupně se stal strážcem posvátného chaosu, jehož 
v západní kultuře stále ubývalo. Už romantismus ho 
znovuobjevil jako moudrého mystika a kněze – a odsud 
se ještě mocněji vynořil ve 20. století v díle rumunské-
ho religionisty Mircei Eliada. Ač univerzitní profesor, 
jehož kariéra vyvrcholila v 60. letech v Chicagu, byl 
Eliade zároveň kritikem tehdejší společnosti, z níž se 
vytratilo posvátno. Byl přesvědčen, že v tomto procesu 
člověk ztrácí životní smysl a stává se bezbranným si-
rotkem vystaveným nahodilosti a bezesmyslnosti dějin. 
Šaman pak byl podle Eliada jedním z těch, kteří měli 
posvátno ve světě na starost. Chápal ho jako osudem 
vyvoleného čaroděje, který stojí na pomezí střízlivosti 
a šílenství a dokáže cestovat napříč světy. Eliadův ša-
man byl léčitelem, tanečníkem, psychologem, básní-
kem, průvodcem duší a mistrem extáze. 

Z perspektivy faktografické pravdy je však nespor-
né, že Eliade vycházel ze zastaralých, zkreslených 
a nepochopených informací. Ano, trefil se do obrysu 
mnoha činností domorodých léčitelů a mystiků. Sám 
však dané kultury neznal a nikdy s žádným živým ša-
manem nemluvil. Eliadův šaman tak v podstatě vznikl 
jako zrcadlo západní duše, které vytvořil na míru dobo-
vým problémům. Není divu, že uchvátil hnutí hippies 
a průkopníky psychedelické revoluce. Kontrakulturní 
hnutí už nedokázalo dál žít v žíravině racionálního, 
technokratického světa – a začalo hledat cesty, jak se 
naučit znovu létat.

Tak se zrodil šaman. Nepovstal z deštných pralesů, 
ale vzlétl z knih západních vědců do koruny kosmic-
kého stromu nové spirituality. A tam působí dodnes. 
Moderní urbánní (neo)šamanismus je jedním z léků 
na osamělost západního člověka opuštěného předky 
i božstvy a prokletého bezesmyslným střídáním prá-
ce a konzumu. Současní šamani patří mezi hlasatele 
smyslu, kteří otvírají cestu vedoucí z marnosti a prázd-
noty. Odpovídá šaman současné spirituality skutečným 
šamanům indigenních kultur? Spíše ne. To ale nezna-
mená, že bychom se ho měli zbavit. Snad je striktně 
vzato nepravdivým konstruktem – ale jeho pravda je 
existenciální, nikoli faktografická. 

Šamanův let je letem každého z nás. Letem k pra-
meni živé vody, bez které dlouhodobě nepřežije žádná 
kultura.

Ten pokoj měl být bílý



Když jsem se zamýšlela nad tématem novin ve 
spojení s výstavou Aviatika, doznívala ve mně 
ještě euforická atmosféra končícího léta, která 
s sebou nese pozorování stále se měnících mraků 
na obloze, pěší putování a zrak upřený k obzoru… 
A v mém případě také přemísťování se mezi ko-
munitami, k nimž cítím přináležitost, a mezi prací 
v Oblastní galerii Vysočiny, kde právě probíhala 
již zmiňovaná výstava o létání.

Žijeme v době, kdy se digitální i umělecké no-
mádství stalo přirozenou součástí našich životů. 
Umělecké nomádství není sociologický termín, 
jako je tomu v případě nomádství digitálního, 
nepoužívá se často ani v rámci umělecké scé-
ny. Jedná se o moje osobní pracovní označení 
již existujícího jevu. Dlouhodobě mne zajímají 
aspekty různých uměleckých komunit, v nichž 
se snažím hledat prvky dočasných autonomních 
zón; tedy komunit, které nemusí být slavné či 
známé, ale splňují to, co popisuje Hakim Bey: 
kdesi na pozadí běžných uměleckých proce-
sů vytvářejí dočasnou autonomní zónu. Kdesi 
pod povrchem tvořeným žebříčky úspěšnos-
ti prodejů, počtu výstav, výsledků open callů 
a grantových řízení, které určují naši úspěšnost 
či neúspěšnost, pod hladinou momentálních vý-
dělků v rámci podpůrných profesí či profesí jinak 
blízkých uměleckému provozu (řada umělců 
se vzhledem k povaze svých prací živí v učitel-
ských, grafických či kurátorských úvazcích) se 
každý umělec pohybuje v kruhu spřízněných 
duší, v jakémsi pomyslném kmeni. Vzdálenost 
a četnost setkání s těmito klany, sdílejícími po-
dobná východiska, se mění stejně, jako se mění 
běžný život. Umělci sami tyto klany nezřídka 
vytvářejí a iniciují, aby nasytili základní potřebu 
přináležitosti, která je jim vlastní stejně jako 
kterékoliv jiné lidské bytosti. Kmeny a klany 
umělců však bývají spojeny společným náhle-
dem na umění, společným přemýšlení o něm. 
Právě to nás propojuje a to je také důvodem, 
proč jsme za spřízněnými klany (Hakim Bey by 
je nazval enklávami) ochotni putovat. Je to dávná 
lidská touha po sdílení osobních východisek, 
která lidstvo provází snad už od počátku věků. 
V tomto způsobu uvažování nad uměleckými 
komunitami by snad umělecká východiska moh-
la zastupovat kmenovou kosmologii, která se 
však – podobně jako u mnohých nomádských 
kmenů – může na základě okolností obměňovat. 
Je tekutá, stejně jako může být tekutou ústní 
tradice. Žádný umělec si však nemůže dovolit 
tento kmen ztratit. Ztratí-li jej, stane se osamě-
lým poutníkem na spletitých cestách běžných 
existenčních starostí, které jen nejsilnější jedinci 
dokáží přetavit ve svébytné umělecké dílo. Jako 
umělci potřebujeme vést rozhovory, slyšet zpět-
né, pozitivní i negativní reflexe a být součástí 
jisté komunity, kterou často vnímáme jako sou-
část svého životního prostředí se všemi aspekty, 
které k tomu patří. Tyto rozhovory a reflexe jsou 
nedílnou součástí naší tvorby, posouvají nás 
dále. Často i navzdory tomu, že za svými klany 

Těžko posoudit, nakolik jsou významy létání 
související s romantickým, až esoterním pojetím 
pro umělce stejně aktuální, jako byly v dobách 
Váchalových a Koblihových. Faktem je, že větši-
na umělců na své zahraniční rezidence většinou 
létá – i když těžko říct, jak vypadá jejich vnitřní 
prožívání v průběhu letu.

••••
Já se letos snažila létat málo. Spíš jsem za svými 
„kmeny“ jezdila. Vlakem, autobusem, stopem, 
ale i jako spolujezdec a zábava pro spolucestující 
miminko.

Asi nejsilnější pocit přináležitosti k umělec-
kému kmeni jsem zažila při návštěvě Notgalerie 
ve Vídni, kde jsem byla loni v srpnu na rezidenci, 
a letos na jaře jsem tam jela znovu při příležitosti 
jednoho ze tří večerů komponovaných rozhovo-
rů s názvem Notgalerie Full Mouth I, II, III. Full 
Mouth je formát, jehož autorem je kurátor Tim 
Voss. Ten po deseti letech vedení vlastního gale-
rijního prostoru prošel řídící pozicí v Kunstverein 
Harburger Bahnhof v Hamburku, byl ředitelem 
amsterdamského prostoru W139 a uměleckým 
ředitelem vídeňského Künstlerhausu. Dnes se 
věnuje vlastním projektům, které realizuje, pouze 
pokud je o nich hluboce přesvědčen. K nim patří 
formát komponovaných večeří Full Mouth, kdy 
se oslovení účastníci nejen podílejí na přípravě 
večeře, která se koná ve specifickém prostředí, 
ale hlavně se nenápadným způsobem účastní 
debaty, kterou Tim Voss moderuje. Ten náš ve-
čer spočíval v přípravě večeře z lokálních zdrojů 
a jedlých bylin nalezených v okolí a představení 
vlastní práce, kdy mezi pozvanými byli umělci, pro 
něž kurátorování představuje přirozenou součást 
umělecké praxe, podobně jako pro Reinholda Zi-
ssera, který je zakladatelem, kurátorem, umělcem 
a duší Notgalerie. Krájeli jsme zeleninu a předsta-
vovali své jak umělecké, tak kurátorské projekty, 
jichž jsme (nebo jsme v té době byli) součástí, 
vzdorovali jsme průtrži mračen a přirozeně jsme 
byli součástí filmu, který pro svůj projekt natáčel 
Tim Voss, což bylo jedním z hlavních účelů našeho 
setkání v prostoru Notgalerie. 

Notgalerie byl původně opuštěný dřevěný kos-
tel uprostřed polí za severozápadním okrajem 
Vídně, který obsadili umělci v čele s Reinholdem 
Zisserem a začali v něm pořádat výstavy a umě-
lecké akce. Původně nelegálně obývaný prostor 
byl v průběhu času zlegalizován; klíčovou myš-
lenkou projektu však zůstala dočasná autonomní 
zóna jako enkláva svobody a nomádských prin-
cipů, jak je popisuje Hakim Bey.5 Postupem času, 
jak pokračovala okolní gentrifikace, se Reinhold 
Zisser rozhodl původní budovu kostela rozebrat 
a její části jako nositele myšlenky dočasné auto-
nomní zóny nabízí uměleckým institucím po ce-
lém světě (myšlenky Notgalerie se tak pirátským 
způsobem dostaly například do kláštera Thurn-
feld, Domu umění města Brna, Pragovka Gallery 
a v nejbližší době se chystá jejich transport na-
příklad do muzea umění v německém Bochumu, 
Arad Contemporary Art Center v Izraeli, ale i na 
Vídeňskou Donauplatte). Dnes prostor Notgalerie 

musíme urazit dlouho cestu, nezřídka i těmi 
nejméně ekologickými prostředky, totiž létáním.

Létání snové, jak je zmiňuje katalog k výstavě 
Aviatika, totiž dosud neovládáme. Neovládáme 
ani létání šamanské, jak je popisuje Mircea Eliade 
v knize Šamanismus a nejstarší techniky extáze. 
A bůhví, jestli vůbec někdy existovalo a v jaké po-
době. Ač tedy debatujeme nad ekologií a snažíme 
se o udržitelnost, naše touha po přináležitosti je 
tak velká, že za svými spřízněnými komunitami 
neváháme létat a zanechávat při tom obří ekolo-
gickou stopu. Umělecká migrace, pohyb po Evro-
pě a po světě, je jaksi zakotvena už v základních 
principech fungování umělecké scény (nekritizuji, 
pouze konstatuji). Ke stoupání po pomyslném 
uměleckém kariérním žebříčku přirozeně pat-
ří zahraniční rezidence. Na každé z nich krom 
soustředění se na práci a prestiže každý umělec 
získá také jistou společnost, soustředěnou kolem 
platformy, kam byl vybrán a přizván. Přirozeně 
i na základě zaslaných prací vzniká jisté napojení, 
které se osobním pobytem často ještě zintenzivní, 
a vzniká tak potřeba kontakty udržovat a obno-
vovat – tedy další potřeba létat.

Dnes již není létání považováno ani za šaman-
skou dovednost, ani za umění, jak označila dobo-
vá publicistika první let českého vzduchoplavce 
hraběte Jáchyma ze Šternberka v roce 1790 1 a jak 
uvádí Eva Bendová v knize Od balonu ke kosmic-
kému vědomí s podtitulem Aviatické eseje o české 
letecké duši, navazující na výstavu Aviatika. Krom 
zevrubných popisů způsobu zobrazování letu 
přidává Eva Bendová také četné citace z litera-
tury, jako například následující úryvek z povídky 
Vzduchoplavec Giannozzo Seebuch od Jeana Paula, 
který si dovoluji převzít:

„Města jsou pod mraky, ledovce plné uhlí a pro-
pasti plné páry, lesy jsou setmělé a blesky, večerní 
paprsky, sníh, kapky, mraky, duha obývají současně 
nekonečný kruh (…). Jsem odtržen od světa – neko-
nečná oblaka zakrývají Švýcarsko a všechno – pod 
černým rubášem prší dolů na zemi – dlouho se ne-
blýská – hvězdy se rozpínají nahoře, a mám pocit, 
jako by jejich matné odrazy pluly jako stříbrné vlo-
čky po setmělém dně.“ 2

Snad právě romantické pojetí letu či Způsob 
létání Francisca Goyi, jak jej zmiňuje Eva Bendová 
v kapitole věnované snovému létání, je tím, co 
bychom potřebovali pro ekologickou udržitelnost 
našich uměleckých přesunů. Hodil by se snad 
i Kadeřábkův „samolet český“, Tleskačovo létající 
kolo či jiné mytické vynálezy, v nichž je technika 
uchopována jako nová magie.3 K informačním 
pramenům o létání byly pro české umělce, jak 
podotýká Bendová, knihy vydávané převážně 
v nakladatelství Josefa Vilímka, které odkazují, 
podobně jako mnohem pozdější fenomén letu 
zmiňovaný u Eliada, k důležitým momentům 
vzestupu a pádu. Nakladatelství Josefa Vilímka 
působilo v Čechách poměrně dlouho a bylo, kro-
mě vydávání beletrie a řady kvalitních knih, také 
jakousi baštou okultní a esoterní literatury. Jaksi 
přirozeně se tak v pojetí letu českých umělců 
ustálilo skloubení „poznání astrálního života“4 
propojené s exaktním pojetím vědy.
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O nomádských letech 
a uměleckých komunitách
Lucie Nováčková

ale zelená pořád prosvítala jako les  z hloubi betonové mysli
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tvoří několik platforem na okraji Vídně, kde tvoří 
poslední enklávu v zeleni, jež obklopuje vznikající 
sídliště Seestadt. Notgalerie ale není jen prosto-
rem na mapě (mimochodem, Google Maps vám 
k ní cestu neukáží, musíte koordináty znát nebo 
k ní zabloudit, což vzhledem k faktu, že se nachází 
na periferii, není vůbec jednoduchý úkol). Notga-
lerie je prostorem mysli, kmenem složeným z lidí 
sdílejících jednu vizi, že lze vytvořit místo, kde 
je možné svobodně tvořit. Reinholdu Zisserovi 
se podařilo vytvořit něco víc než jen umělecký 
prostor. Podařilo se mu vytvořit něco, co zdaleka 
překračuje hranice umění (nejen hranici narýso-
vanou mezi rolemi umělec–kurátor) a tento fakt 
překročení povyšuje povahu jeho práce na umění 
první kategorie: Vytvořil kmen, jak jsem si zapsala 
ráno po akci Full Mouth II, když jsem si na jednu 
z platforem přišla dát snídani. Bylo to těsně po 
mé rezignaci v Pragovka Gallery; seděla jsem na 
platformě, dívala se na jezero rozprostírající se 
pod pahorkem. Po včerejším dešti bylo zataženo 
a já jsem cítila tak velkou svobodu, jako už dlouho 
ne. To, co se stalo večer předtím, mělo povahu 
nomádského rituálu: vrátila jsem se sem téměř 
po roce, ale bylo mi, jako když se vracím domů po 
prvním roce univerzity na prázdniny, a ze střechy 
světa, za kterou mi v ten moment posloužila nej-
výše postavená platforma, jsem mohla nahlížet 
na tíži denních starostí i své rezignace s jasnou 
myslí. Tak jasnou, že podobně čistého vhledu lze 
v mých představách dosáhnout po nejrůznějších 
šamanských či náboženských rituálech očišťují-
cích mysl. Létat jsem nemusela, ale nadhledu se 
mi dostalo vskutku závratného.

Jedním z diskutujících toho večera byl také Sergio 
Leitão, spjatý s galerií Dínamo v Portu, kam jsem 
za rezidencí, společně s mým vystavujícím souput-
níkem Martinem Vlčkem, letět musela. Sergio je 
spjatý s galerií Dínamo při škole ESAP (Escola Su-
perior Artística do Porto). Pokud jsem správně po-
chopila, nejedná se pouze o vysokou uměleckou 
školu, ale z našeho úhlu pohledu také o sociální 
a komunitní experiment, kdy je představenstvo 
školy voleným orgánem, přičemž hlasovací práva 
zde mají všichni zaměstnanci, včetně podpůrného 
a pomocného personálu. Sergio Leitão, krom toho, 
že je skvělým umělcem, zaměřeným na kontext, 
který ve své práci zkoumá různé oblasti vědění či 
spojení mezi nimi, pracuje pro ESAP jako výzkum-
ný pracovník a něco jako styčný důstojník pro 
část zahraničního výměnného programu. Stejně 
jako je nezdolná jeho energie, je neomezený i jeho 
záběr, pohyb mezi médii a svobodné nakládání 
s nimi v rámci svých instalací… A ovšem i smy-
sl pro humor. Jedna z prvních vět, kterými nás 
po příjezdu počastoval, byla část názvu výstavy: 
Walking on the Sun. Artmachines, Bukaniers and 
Spiders. A to jsme celou dobu dělali. Chodili jsme 
po Portu a sháněli části své instalace (a jiné za-
nechávali na různých místech; tu na zídce, tu 
v komunitní zahradě Bananeira, mezi umyvadly, 
a pokud bychom v Portu pobyli déle, určitě by-
chom objevili další místa, kam umístit něco niter-
ného ve spojení se sádrovými reminiscencemi). 
Chodili jsme po rozpáleném písku a pod nohama 
nám uskakovali vodní pavouci. Pod Sergiovým 
vlivem jsme se měnili na umělecké stroje, které 
nemyslí na nic jiného než na umění, a jediné, co 

vás zavést na tři různá místa, od vašeho skuteč-
ného cíle poměrně vzdálená. Rituál telefonování 
z jiných Staňkovic je každoroční součástí příjezdu 
umělců, kteří se do bývalého poplužního dvora, 
v němž sídlí Jan C. Löbl, výtvarný umělec, scéno-
graf a vedoucí ateliéru Oděvní a textilní design na 
FUD UJEP, ale také zřizovatel kulturního středis-
ka Löblhof & Artgrund a galerie Maštal v (těch 
správných) Staňkovicích. Na sympozium s názvem 
V zahradách každoročně zve umělce, aby mohli 
v prostoru tvořit, soustředit se na svou práci v rám-
ci tématu, jímž tentokráte bylo Slowmotion pod 
vedením Terezy Novákové, která v textu vyzývá 
k „zastavení se – vydechnutí – nalezení klidnějšího 
rytmu, prosté radosti z naší vlastní pomalosti, pro-
stého bytí v krajině, zahradě.“ Slowmotion Tereza 
pokládá za „prostor pro vnitřní kontemplaci, mož-
ný prostředek k nalezení úlevy ze stále složitější 
situace.“ – A přesně tak tomu i bylo. Po jeden den 
a jeden večer jsem mohla užívat neskutečnou, 
pomalou, slunečnou atmosféru a péči, kterou pro-
stupovaly jednotlivé rozhovory o chystaných site-
-specific intervencích pro sympozium, které vedla 
Terka, realizacích, videích i vznikajících malbách. 
Někde za tím vším vzlínaly rozhovory naší trojice 
o chystané výstavě a hojivé rozhovory zahlazující 
šrámy, s nimiž jsme na sympozium přijeli. To vše 
bylo obaleno neskutečnou péčí a pochopením Hon-
zy Löbla, našeho hostitele.

Nálepku „umělecké nomádské komunity“ by si 
zajisté zasloužil mnohem větší počet enkláv/kme-
nů/klanů, mám-li použít termín Hakima Beye. 
Mě letos v létě zajímaly hlavně ty, kde cítím jaksi 
podprahové naplnění prastaré lidské touhy po 
sounáležitosti, napojení, souznění. Krom toho-
to lidského a čistě osobního propojení všechny 
zmiňované enklávy/kmeny/klany spojuje inten-
zivní zájem o kreativní kurátorství, o samotnou 
uměleckou tvorbu, o zkoumání a stírání hranice 
kurátorství a umělecké praxe (pokud je zde něja-
ká hranice v dnešní době ještě potřeba), dále po-
třeba sdružování, artikulace témat i již zmiňovaná 
podvědomá příbuznost, nezávislá na vzdálenosti. 
Tato schopnost, jakou společná východiska umí 
překlenovat vzdálenosti, mě vedla k tomu, abych 
tento druh přesouvání nazvala uměleckým no-
mádstvím. Ukázala jsem zde jednu vrstvu těchto 
nomádských komunit, potkávajících se napříč 
uměleckou scénou, Evropou, světem; přemisťu-
jících se někde pod jejím povrchem; složeným 
z  výstav, oficiálních sympozií, velkých jmen. 
Pod pomyslným povrchem umělecké scény je 
takových zvenčí téměř nepozorovatelných vrstev 
mnoho – a každá bude mít zcela jiné souvislosti, 
tvar i momenty, v nichž se dotýká povrchu, jedi-
ném místě, kde může být viditelná.

Škoda, že nevlastním „samolet český“, zajisté 
bych se zaletěla podívat, jak letos funguje spole-
čenství LES a řada dalších platforem. Snad se mi 
takový let podaří za rok, nebo i dříve.

⟶ Pokud jste sami narazili na uměleckou nomád-
skou enklávu, kmen či komunitu, nezapomeňte 
nám o ní napsat na novackova@ogv.cz.

nám chybělo k ilustraci názvu výstavy, kterou 
jsme neviděli a kterou Sergio neustále dokola 
zmiňoval, byl třírohý klobouk.

Přesun do Porta byl více než logický; o to víc, že 
v rámci projektu Notgalerie Europe jsme se zde 
mohli sejít i s vídeňskou částí kmene, Reinholdem 
Zisserem. Chůze vystřídala let, a tak bylo více než 
logické, že jsme doslova museli potkat Rodriga 
Paglieriho, umělce chilského původu, který sou-
stavně pracuje s prostorem a zvukem; důležitý 
je pro něj i teritoriální aspekt v umění. Jednou 
z jeho posledních prací je Nomádské rádio (Ra-

dioNómada). V rámci tohoto projektu putoval 45 
dní Iberským poloostrovem, aby došel z Porta do 
Barcelony. Celou cestu měl na zádech sestavu, on-
line vysílající aktuální zvuky, které provázely jeho 
cestu. Mohlo se jednat o zvuky regionálních rádií, 
ale i zvuky okolního dění tvořící soundscape. An-
téna, kterou Rodrigo nesl na zádech ve speciálně 
upraveném batohu, vypadala jako část šamanské 
masky, část paroží či letek. Jak sám potvrdil, krom 
vytvoření samotné mapy a možnosti sledovat jeho 
dlouhou cestu na webu (denně urazil okolo 35 km, 
po 45 dní), kde bylo možné poslouchat aktuální 
zvuky jeho cesty, šlo také o rytmus chůze a s ním 
související přepnutí do jiného způsobu myšlení, 
snad i o jistou mentální očistu. V nomádských 
příměrech, v nichž se v rámci textu pohybujeme, 
pokud by Reinhold Zisser byl vůdcem vídeňského 
kmene, Rodrigo Paglieri by pak nejspíše sehrával 
roli šamana kmene Portů. Nemusí být nutně vždy 
přítomen, nemusí ke kmeni zcela patřit, může 
žít v ústraní – ale poznání cesty mu otevírá jiné 
způsoby myšlení než ty běžně zaběhnuté.

Zpátky z Porta jsme s Martinem Vlčkem nešli 
pěšky, i když po setkání s projektem RadioNómada 
nás strašně mrzelo, že o rytmus chůze a o vědomí 
upřené za horizont přijdeme.

Po návratu do Čech jsem nemohla nenavštívit 
setkání několika uměleckých kmenů v rámci 
Hrůzafestu. Jak napovídá název, převážně pro 
okruh svých přátel a spolupracovníků v rámci 
umělecké scény pořádá Tomáš Hrůza (ArtMap) 
už nejspíše odedávna na své chalupě v Miřenicích 
umělecké powwow s názvem Hrůzafest, k němuž 
neodmyslitelně patří setkání, zpěv, hudba a tanec. 
Toto powwow, stejně jako ty mnohem tradičnější, 
slouží k navazování nových přátelství mezi jed-
notlivci i uměleckými klany, utužování přátelství 
již existujících i uskutečnění setkání již dlouho 
odkládaných. Součástí ústně předávané tradice 
je legenda, že pokud si zapomenete vzít špekáčky, 
lze o ně požádat. Příští rok však musíte přivézt 
navíc i pro ty, kteří se ocitli v podobné situaci jako 
vy loni, jinak hrozí narušení vesmírné rovnováhy.

Astrální létání, které by mi zjednodušilo přemis-
ťování mezi jednotlivými kmeny, neovládám, a tak 
poslední z uměleckých slavností, které se mi letos 
podařilo navštívit, bylo sympozium V zahradách 
s tématem Slowmotion ve Staňkovicích v Löblhofu. 
Sympozium letos kurátorovala Tereza Nováková, 
kterou jsem do Staňkovic jela navštívit, abychom 
společně s ní a s Petrou Jandou „ušily“ podobu 
a finalizovaly koncepci výstavy v Pragovce. Co jsme 
s Petrou nevěděly, bylo, že Löblhof je dalším z těch 
míst, která není snadné najít na běžných mapách. 
Zadáte-li do navigace pouze jméno vesnice, může 

 5
  

  
  

  
  

  
  

  
t
é

m
a

 5
  
  
  
  
  
  
  
  
té

m
a

1  BENDOVÁ, Eva, VÁŠA, Ondřej. Od balonu ke 
kosmickému vědomí. Aviatické eseje o české letecké duši. 
Praha: Národní galerie, 2022, s. 179.
2  Tamtéž, s. 180.
3  Tamtéž, s. 184.
4  Tamtéž, s. 189, vložená citace Otto M. Urbana.
5  BEY, Hakim. Dočasná autonomní zóna. Monoskop.
org [online]. Dostupné z: monoskop.org/images/6/65/
Bey_Hakim_Docasna_autonomni_zona_2007.pdf

Seznam vyobrazení (zleva):
1, 2, 3  Lucie Nováčková, Martin Vlček: 
Instalace v komunitní zahradě Bananeira. 
Foto Lucie Nováčková.
4  Aleš Novák při tvorbě, Sympozium 
V zahradách – Slowmotion, Staňkovice. 
Foto Petr Kubáč
5  Instalace Lucie Nováčkové I could have been with you, 
but I am leaving v Dreamestate, Notgalerie, Vídeň. 
Foto Reinhold Zisser, 2021

Nechal jsem to být
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Timothy Morton 
All Art is Ecological
Penguin Books, 2021

O Timothy Mortonovi se mluví jako o „filosofovi zvěstovateli antropocénu“, 
„nejpopulárnějším průvodci nové epochy“, zástupci hnutí objektově oriento-
vané filosofie, převratně myslící osobnosti… Podobně jako v případě jiných, 
podobně ojedinělých autorů, jejichž myšlení udává tón celé epoše, Mortonovy 
podstatné práce nejsou dosud přeložené do češtiny, respektive není přeložena 
ani jedna. Česky čtoucí publikum je tak odkázáno na zprostředkované odkazy 
na jeho práci, ať už v rámci textů věnujících se antropocénu, nebo objektově 
orientované filosofie. All Art is Ecological nepatří k jeho přelomovým, známým 
knihám. Útloučká kniha, kterou zvládne v angličtině přečíst i člověk ne zcela 
zběhlý ve filosofické terminologii, je rozdělena na dvě propojené krátké eseje 
(„And You May Find Yourself Living in an Age of Mass Extincition“ a „Tuning“). 
Morton v tradici anglického způsobu psaní esejů začne vtipem a vtipem také 
končí (ten však po předložených argumentech vtipem již být přestal). V prů-
běhu expozice argumentů se Morton jemně dotýká témat, pro něj typických: 
otázek po podstatě současné filosofie a její pravdivosti, antropocénu, způsobu 
odlišování člověka od okolního prostředí versus jeho „zapuštění“ v ní, relativi-
zace „normálnosti“ z pohledu OOO, hyperobjektů, ekologie bez přírody. Tančí 
kolem těchto termínů, vysvětluje své tvrzení, že „veškeré umění už ekologické 
je“ a klade důraz na to, že v popírání faktu ekologické krize zdaleka nejde jen 
o pohodlnost. Její přiznání by totiž narazilo na základní způsob, podprahově za-
kotvenou víru v pokrok. Fakt přiznání ekologického ohrožení planety tak útočí 
na pomyslné jistoty našeho bytí. Morton píše sugestivně, apeluje na logiku, je 
čtivý, hravý, srozumitelný i bez hlubšího teoretického vzdělání… A o to je větší 
škoda, že si jeho práci nemůžeme „masově“ alespoň stáhnout v kvalitním čes-
kém překladu a v duchu české tradice musíme čekat. Deleuzeho a Guattariho 
Tisíc plošin čekalo na překlad třicet let, vydání českého vydání Mortonových 
zásadních knih se k neslavné laťce pomalu blíží a já tiše doufám, že Mortonovy 
práce budou přeloženy dříve, než se stanou všeobecně přijímanou normou, aby 
mohly splnit svůj účel, jímž není nic menšího než změna paradigmatu.
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Ernesto Pujol
Walking Art
Practice:
Reflections on 
Socially Engaged 
Paths
Triarchy Press, 2018

Kdo by čekal odbornou esejistickou knihu pojednávající o chůzi 
v umění encyklopedickým způsobem, jak by snad mohl napovídat 
název, bude nejspíše zklamán. Zklamané očekávání však může být 
jaksi prvoplánové, protože nabízí jinou dimenzi: Ernesto Pujol je 
umělec, pohybující se na poli site-specific, performance, sociální 
choreografie a veřejného umění, ale také spisovatel a kurátor, 
s řekněme eklektickým záběrem v rámci literárních inspirací 
či paralel. Tato eklektičnost mu však umožňuje psát knihu jako 
manifest nebo jako duchovního průvodce či vyznání. Knihu tvoří 
68 reflexí na jednotlivá podtémata spojená s chůzí; skládají se 
z jednotlivých statementů, které doplňuje předmluva a jakési 
vymezení pole, v němž se pohybuje, tedy co je sociálně angažova-
ná, veřejná performativní praxe, kterou Pujol charakterizuje jako 
proměnnou konstantu.

Bohužel, reflexe jsou psány z osobního pohledu; jakkoli si jej vel-
mi cením, často hraničí s jistou vágností, statementy jsou dogma-
tické, aniž by vysvětlovaly zdroj svého směřování. Na to, abychom 
mohli s Pujolem souznít, bychom potřebovali buď příběh (kterým 
autor sám o sobě disponuje, jeho kniha však nikoliv), nebo se s au-
torem dobře znát a patřit mezi jakýsi okruh jeho žáků… A nebo 
zázračným způsobem plout na stejné vlně, být dostatečně mladí 
a nepolíbení, abychom vlnu, která znaky vlny dosud neobsahuje, 
přijali za svou. Osobně jsem se nemohla ubránit asociacím k povíd-
kovosti Roberta Fulghuma či duchovnosti Paola Coelha – nicméně 
u výše zmíněných oceňuji čistotu žánru, kterou naopak postrádám 
u Pujola. Snad jde v širším smyslu o otázku, zda lze stát rozkročen 
mezi akademickým stylem psaní, akademickými otázkami, které 
si Pujol klade, mezi otázkami duchovními a popularitou, kterou 
by si rád kladl za cíl. A možná, že ta nejednoznačnost vadí pouze 
mně, v této chvíli a v této fázi.

Jimmie Durham
A Certain Lack 
of Coherence: Writings 
on Art and Cultural Politics
London: Kala Press, 1993

Příběh loni zesnulého Jimmieho Durhama mi připomíná zkazky o kojotovi: ztě-
lesňuje proces změny, kreativitu i spontaneitu, pohybuje se na prahu či hraně, 
zosobňuje bytost, jejíž vlastnosti jsou spojené s neuvážeností, ale i mazaností, a ni-
kdy není zcela udolán… Podobně jako kojot využívá Jimmie Durham svůj důvtip 
a hravost, znejisťuje principiální východiska a relativizuje polaritu dobra a zla.

Příběh Jimmieho Durhama je sám o sobě příběhem kojota: Jako dvacetiletý 
mladík se začal angažovat v hnutí za občanská práva v 60. letech, převážně na poli 
divadla, performance a literatury. Postupně převážila jeho výtvarná tvorba, která 
vyvrcholila studiem ženevské École des Beaux-Arts. Po návratu do USA se stal čle-
nem Hnutí amerických indiánů (American Indian Movement, AIM) a prezentoval 
sám sebe jako člena kmene Čerokíů, od 80. let se soustředil čím dál více na vizuální 
umění a od 90. let žil v Evropě. Přestože kmen Čerokíů se od něj distancoval, pro-
hlašoval Durham svou uměleckou tvorbu za práci člena kmene Čerokíů. Některé 
instituce uspořádaly na toto téma také řadu diskusí – přece jen byla Durhamova 
díla součástí jejich sbírek, a tak otevřený dopis kmene Čerokíů, který Durhama 
označil za „pozéra a podvodníka“ nikterak nepřispíval k prestiži těchto institucí.

Proč se tedy nyní zabývat knihou z roku 1993, do češtiny dosud nepřelože-
nou? Práce Jimmieho Durhama se objevily v Čechách v 90. letech na sympo-
ziích v klášteru Plasy a zanechaly nesmazatelnou stopu, v níž čím dál mladší 
generace umělců nevědomě pokračují: v jakési snaze dotknout se prapůvod-
ních principů v umění, autenticity, která leží daleko za politicky orientovaným 
aktivismem, za spory mezi kmeny, za kojotstvím i jasným vymezením se vůči 
němu. V předmluvě Jean Fisher zdůrazňuje, že Durhamovo pojetí indiána je 
vázáno nikoliv na jasně definovaný subjekt, ale (zvláště z pohledu Evropanů) na 
abstraktní subjekt, který vlastně vůbec neznáme, a tedy je již od základu špatně 
čten. Z tohoto úhlu pohledu – a s předkrmem v podobě záznamu diskuse z You-
Tube, prokládán ochutnávkami toho nejlepšího o kojotovi – má Durham stále 
co říci: přeloží tradičně používané názvosloví, užívané ve spojitosti s původními 
Američany, do našeho (evropského) světa, a navzdory výchozímu hledisku, kdy 
sám sebe prohlašuje za indiána, nabízí odstup vůči způsobu, jakým je kultura 
původních obyvatel romantizována a oddělována od té naší, založené na evrop-
ských tradicích, myšlenkách a kořenech. Pod polštář si dejte Hakima Beye a sny 
plné evropského nomádismu s tóny new age máte zaručeny.
⟶ Kniha v PDF je ke stažení na stránkách agosto-foundation.org.

recenze napsala Lucie Nováčková

fo
to

 a
rc

h
iv

 a
u

to
rk

y

fo
to

 a
rc

h
iv

 a
u

to
rk

y

Napíšu báseň o vzpomínce na zelený pokoj
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Chtěla bych se setkat s Goyou
Rozhovor s Evou Bendovou

PhDr. Eva Bendová, Ph.D. (*1976) se jako historička umění profesně zaměřuje na interdisciplinární 
dějiny umění, vizuální umění a architekturu modernity, kresbu a grafiku, kavárenskou kulturu. Po 
tříletém studiu na Fakultě architektury ČVUT v Praze pokračovala v Ústavu pro dějiny umění Filo-
sofické fakulty Univerzity Karlovy. Zde také v roce 2013 získala doktorát. Absolvovala zahraniční 
stipendijní pobyty v Mnichově, v Berlíně a ve Vídni. Od roku 2005 působila třináct let jako kurátorka 
grafiky a kresby 19. a 20. století v Národní galerii v Praze. V současné době vyučuje dějiny umění na 
Katolické teologické fakultě Univerzity Karlovy v Praze. Je autorkou a kurátorkou řady výstavních 
projektů uskutečněných v Národní galerii Praha, v Západočeské galerii v Plzni a v řadě nezávislých 
galerií. V Oblastní galerii Vysočiny v Jihlavě realizovala výstavu Václav Rabas a mýtus hnědé (24. 11. 
2016  –  29. 1. 2017). Podílela se na vzniku desítek publikací, mezi poslední z nich se řadí kniha Od ba-
lonu ke kosmickému vědomí (NGP 2020) a Íkaros a Faetón jako emblematické figury moderního člověka 
(Togga – Národní galerie Praha 2020).

Co tě zaválo k tématu létání?
Touha létat? To určitě ano, zejména zažít balo-
nový let, o němž básníci psali, že najednou na 
obloze vše ztichne a vy se nacházíte v jiné úrovni 
smyslového vnímání. Každopádně profesní zá-
jem o umění spojené s létáním vznikl na základě 
rozhovorů s kolegou Ondřejem Vášou na střešní 
terase jednoho panelového domu ve Vídni; tehdy 
jsme tam měli stipendium a přemýšleli o různých 
vlivech a jevech, které ovlivnily náš svět a moder-
ní vizuální kulturu. Dívali jsme se z nadhledu na 
město a mluvili o jednom zásadním obraze Pietra 
Brueghela, Pádu Ikarově. To byl rok 2015.
Jak dlouho trvala práce na knize Od balonu ke 
kosmickému vědomí?
Byla to náročná věc. Jako každá větší kniha – 
a vlastně dosud neukončená, protože téma je 
pořád živé, nenapsali jsme vše. Ale první rešeršní 
práce nastaly poté, co jsme získali na výzkum 
grant od Akademie věd v roce 2016. Tři roky 
jsme objížděli galerie, archivy a aerokluby a až 
následně začali psát. Speciální kapitolou jsou pak 
vyobrazení, která chcete v knize mít, zajištění 
tiskových dat, práv, a protože máme v knize i ně-
která zahraniční díla, zajištění těchto reprodukcí 
trvalo skoro další rok navíc.
Výstava Aviatika byla poprvé uvedena v Plzni. 
V čem se odlišovala jihlavská koncepce výstavy?
Jihlavskou výstavu jsem chtěla více zaměřit na 
současné umění, například v tématu krajiny – je-
jím kartografickém zkoumání, ptačích perspek-
tiv – je u nás současné umění bohatší, než bylo 
například mezi válkami. Také téma nejrůznějších 
katastrof spojené s rychlostí a pokrokem v létání 
jsem chtěla ukázat názornějším a kritičtějším 
způsobem, a to i v dílech současných umělců. 
Výstavu v Jihlavě zakončuje pohled do vesmíru; 
i ten jsem koncipovala jinak než v Plzni. Pokrok 
spojený s létáním neznamená jenom dobývání 
oblohy jako mocenská strategie, na což jsme se 
soustředili v knize (téma spojené i s ideologiemi 
a politickými konflikty). Zkoumání vesmíru obo-
hatilo naši představivost; temné hloubky vesmíru 
dostaly díky vědecké fotografii konkrétní obrysy, 
které se odráží v obrazech umělců soustřeďujících 
se i na duchovní poznání kosmu. To často stálo 
v protikladu k tomu technickému a technologic-
kému. Nicméně v českém umění ona kontempla-
tivní rovina spojená s poznáváním vesmírných 
hloubek dominuje. V jihlavské expozici jsou tak 
zastoupena i některá nečekaná díla, například 
abstraktní akvarely Jana Konůpka, nebo dokon-
ce Jaroslava Panušky, který se pokusil zobrazit 
povrch Měsíce už na přelomu 19. a 20. století.
Na jihlavské výstavě byly k vidění vybrané obálky 
knih a fotografie, na první pohled nenápadné 
objekty. Můžeš se šířeji rozepsat o některém z pří-
běhů a jeho vztahu k tématu?
Téma létání chápu vždy v širším dosahu vizuální 
kultury nejen v umění, jakým je malba, socha či 
nová média. Právě populární vizuální kultura ve 

žena s letadlem leda jako vizuální objekt; tento 
stereotyp se často opakuje v reklamě nebo ve 
filmu. Filmy jsme promítali, ale tuto konfron-
taci ženy opřené o letadlo (a zde je jedno, jestli 
jde o letadlo, nebo o automobil) jako reklamní 
strategii jsem na výstavě zdůrazňovat nechtěla. 
Kdyby sis mohla vybírat ve světových muzeích 
umění, jaké dílo či exponát bys do Aviatiky ráda 
zařadila?
Rozhodně italské futuristy. Pro plzeňskou výstavu 
jsme měli domluvené dílo malíře tzv. italské aero-

pittury jménem Tato. Šlo o sérii tří maleb fázování 
letu z druhé poloviny 20. let, malbu znázorňující 
simultaneitu pohybu a pohledu. Bohužel covidová 
pandemie zápůjčku zastavila, nemohli jsme pro 
ni jet. Italský futurismus je pro moderní umění 
spojené s inspirací v létání zcela zásadní. Aviatika 
zde byla i součástí státní reprezentace, ideologie, 
v druhé a třetí vlně futurismu, udržela se až do 50. 
let 20. století. Pohyb, rychlost, simultaneita. Ráda 
bych ale také časem zaměřila pohled na změny 
vnímání prostoru, které létání přineslo, tedy na 
architekturu, Le Corbusierovy plány „města pro 
tři miliony obyvatel“, jehož centrem je obrovská 
přistávací plocha s letadly – to by byl můj vysněný 
exponát, a vůbec i další výstava.
Dejme tomu, že by se naskytla možnost putovat 
v čase (ať už pomocí stroje, nebo – v návaznosti 
na téma našich novin – šamanským pohybem 
vědomí, či nějakou jinou formou mentální trans-
pozice), do které doby by ses vydala? Se kterou 
osobností by ses v kontextu tohoto tématu ráda 
setkala? 
Já nemám tuto touhu. Ve svých snech bych se 
vydala do budoucnosti. Co nás čeká, mne zajímá. 
Ráda bych se dostala do vesmíru. Vlastně když 
tak přemýšlím, tak mne z minulosti zajímají lidé, 
kteří měli podobnou touhu, chtěla bych se setkat 
s prvním astrofyzikem Johannesem Keplerem 
a pak s Goyou. Jeho nadčasové vidění mělo mnoho 
rovin; balonový let, tehdy zcela aktuální a řekně-
me pokroková záležitost, se stala námětem jeho 
takřka realistických maleb, ale také let člověka 
v ornitoptéře nebo lety čarodějnic jsou zároveň 
náměty celého jeho cyklů Podivnosti a Rozmary 

(Proverbios a Caprichos), cyklů, jejichž symboliku 
nemůžeme nikdy zcela rozluštit. Je na hranici 
fantazie, mytologie, snů a zároveň společenské 
kritiky. Tato bohatá metaforičnost mne zajímá. 
Předpokládám, že aviatickou kapitolu pro sebe 
uzavíráš. Zajímalo by mě, co ti téma přineslo a jak 
se během práce na něm nějak z tvého pohledu 
proměňovalo – ať už fakticky, nebo emocionálně. 
Práce mi přinesla spoustu kontaktů s inspira-
tivními lidmi kolem, poznala jsem piloty a vzdu-
choplavce, tento jejich rozdílný svět – svět moto-
rových letadel a balonů – mě bavilo propojovat 
s tím svým. Osobně mě překvapila míra nezájmu 
vlastního oboru, jako kdyby někteří kolegové 
neměli rádi umění, a sny už vůbec ne. Kapitola 
ale nejde uzavřít. Jsem ráda za možnost vysta-
vovat v Jihlavě; výstava je vždycky taková tvůrčí 
tečka projektu. Ve svém zájmu ovšem nikterak 
nepřestávám: Stále v archivech objevuji nové 
podněty, teď především ve fotografii. Nabízí se 
tak další otázky: Kdy byly u nás publikovány první 
fotografie vesmíru? A kdy ty z balonového koše? 
Stále sleduji a budu sledovat související umělecké 
počiny, a někdy bych si ráda napsala text o změ-
nách vnímání prostoru a nových možnostech 
architektury, které létání nastartovalo. Zůstal mi 
v hlavě takový slogan, který si opakuji – Vzhůru! 

Ptala se Ilona Staňková

svých jednoduchých užitých obrazech, jakými 
jsou obálky knih nebo ilustrace, film, naše vnímá-
ní nejvíce ovlivňuje. Na obálkách knih také rezo-
nují a rezonovaly trochu jiná témata než v klasic-
kém umění. V době první republiky to byly třeba, 
když vezmeme aviatiku, právě katastrofy zobrazo-
vané jako fotomontáže se symboly v podobě částí 
lidského těla a zbytků stroje. Na obálkách knih 
se také u nás poprvé objevuje letecká fotografie, 
nejen fotomontáž. Letecký snímek použil Ladislav 
Sutnar na obálku knihy Richarda Halliburtona 
Létající koberec. Ladislav Sutnar vůbec ve svých 
knižních a časopiseckých pracích používal řadu 
motivů spojených s létáním a jejich kombinaci, 
jako třeba trajektorie letu, nadhledy, abstrakci 
i reálnou fotografii krajiny, byl v tomto ohledu 
velmi invenční. V New Yorku, kam emigroval, 
vytvářel vizuál časopisu How to Fly. I ten je na 
výstavě k vidění. Tyto rarity jsme mohli vystavit 
díky jednomu vzdělanému antikváři, který sbírá 
právě i obálky. Ty často z knih mizí, jsou zničené. 
Získat je byl skoro nejtěžší úkol.
Při přípravě výstavy jsi narazila na úplně odlišné 
vnímání problematiky letectví mužskou a žen-
skou částí obyvatel planety Země. Podělila by ses 
se čtenáři O_kraje o své postřehy?
Je tomu skutečně tak. Setkala jsem se s pozitivní 
reakcí mužských návštěvníků. Některé exponáty 
totiž zhmotňují chlapecký svět, jeho poetiku 
a sny, a přímo na něj odkazují – na hru s letadly 
nebo sny o létání v případě vzducholodí. Třeba 
filmy Karla Zemana. Ale například i u Kamila 
Lhotáka tento zájem můžeme dokládat v jeho 
dětských kresbách; už v sedmi letech si kreslil 
letadla. Kresby se zachovaly v archivu Národní 
galerie. Záliba ve hře s letadly je třeba patrná 
v modelářství, toto je stále živá a bohatá kapitola 
tvůrčí činnosti. Jeden umělec z Vysočiny (kon-
krétně z Třebíče) jménem Arnošt Pacola převádí 
modelářské náměty i do maleb na plátno. V celo-
republikovém měřítku je to pak vizuální umělec 
Milan Salák, kterého aviatika výrazně ovlivnila, 
nejen přes možnosti kartografického zobrazová-
ní krajiny, ale právě ve hře. Ženy takovou vášeň 
nemají (až na výjimky). Na výstavě jsem alespoň 
v citacích uvedla vzpomínky některých výjimeč-
ných žen, například pilotky Anežky Formánko-
vé, průkopnice, která získala pilotní průkaz už 
v roce 1928 a zanechala vzpomínky, co znamená 
řídit letadlo. Mezi umělkyněmi jsem však kvalitní 
práce a zaujetí aviatikou nenašla. I mnohokrát 
skloňovaná Božena Láglerová byla sice pilot-
kou a sochařkou zároveň, nicméně leteckým 
námětům se ve své volné tvorbě nevěnovala. Na 
současné umělecké scéně najdeme například 
Pavlu Scerankovou, jejíž objekt jsem vystavovala 
v Plzni. Ta je zaujatá námětem technologického 
pokroku. I přesto mi bylo jednou kritičkou umění 
vytknuto, že na výstavě nemám zastoupeny ženy. 
Ale jak jsem řekla výše, kvalitní výstupy nena-
jdeme. I v prvorepublikovém zobrazení funguje 

bude o tobě Jak se ti míhal zelenavý stín nad levým obočím
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1  Pohled do výstavy Aviatika, Oblastní galerie 
Vysočiny v Jihlavě, kur. Eva Bendová, zleva:
Zdeněk Pešánek (1896–1965), Model Pomníku 
letcům, 1925, rekonstrukce Lukáš Rittstein 
a Jan Vaněk, 1996, dřevo, kov, barva, Národní 
galerie Praha.
Zdeněk Rykr (1900–1940), Neklidná komposice, 
kolem 1935, olej, plátno, Národní galerie Praha.
František Foltýn (1891–1976), Komposice, před 
1968, olej, plátno, Oblastní galerie Vysočiny 
v Jihlavě.
František Foltýn (1891–1976), Statické 
a dynamické síly, 1933, olej, plátno, Oblastní 
galerie Vysočiny v Jihlavě.

2  Pohled do výstavy Aviatika, Oblastní galerie 
Vysočiny v Jihlavě, kur. Eva Bendová, zleva:
Jan Gemrot (*1983), Gripen Supersonic, 2021, 
olej, plátno, soukromá sbírka.
Zdeněk Pešánek (1896–1965), Model Pomníku 
letcům, 1925, rekonstrukce Lukáš Rittstein 
a Jan Vaněk, 1996, dřevo, kov, barva, Národní 
galerie Praha.
Zdeněk Rykr (1900–1940), Neklidná komposice, 
kolem 1935, olej, plátno, Národní galerie Praha.

3  Pohled do výstavy Aviatika, Oblastní galerie 
Vysočiny v Jihlavě, kur. Eva Bendová, zleva:
obálky knih s tematikou aviatiky, soukromá 
sbírka.

4  Pohled do výstavy Aviatika, Oblastní galerie 
Vysočiny v Jihlavě, kur. Eva Bendová, zleva:
Jan Štursa (1880–1925), Íkarův pád, 1920, bronz, 
Národní galerie Praha.
Maxmilián Pirner (1854–1924), Třeštění, 
nenávist, smrt (Alegorie Íkarovy smrti), studie, 
1886–1887, olej, plátno, Národní galerie Praha.

5  Pohled do výstavy Aviatika, Oblastní galerie 
Vysočiny v Jihlavě, kur. Eva Bendová, zleva:
Jan Preisler (1872–1918), Íkarův pád, 1902, olej, 
plátno, Národní galerie Praha.
Jan Štursa (1880–1925), Íkarův pád, 1920, bronz, 
Národní galerie Praha.
Maxmilián Pirner (1854–1924), Třeštění, 
nenávist, smrt (Alegorie Íkarovy smrti), studie, 
1886–1887, olej, plátno, Národní galerie Praha.

6  Pohled do výstavy Aviatika, Oblastní galerie 
Vysočiny v Jihlavě, kur. Eva Bendová, zleva:
Josef Wagner (1901–1957), Zřícený letec, kolem 
1930, bronz, Národní galerie Praha.
Bohdan Lacina (1912–1971), Íkarova krajina II, 
1964, olej, plátno, Horácká galerie v Novém 
Městě na Moravě.
Jan Preisler (1872–1918), Íkarův pád, 1902, olej, 
plátno, Národní galerie Praha.
Jan Štursa (1880–1925), Íkarův pád, 1920, bronz, 
Národní galerie Praha.
Maxmilián Pirner (1854–1924), Třeštění, 
nenávist, smrt (Alegorie Íkarovy smrti), studie, 
1886–1887, olej, plátno, Národní galerie Praha.

7  Pohled do výstavy Aviatika, Oblastní galerie 
Vysočiny v Jihlavě, kur. Eva Bendová, zleva:
Jan Štursa (1880–1925), Íkarův pád, 1920, bronz, 
Národní galerie Praha.
Maxmilián Pirner (1854–1924), Třeštění, 
nenávist, smrt (Alegorie Íkarovy smrti), studie, 
1886–1887, olej, plátno, Národní galerie Praha.

8  Pohled do výstavy Aviatika, Oblastní galerie 
Vysočiny v Jihlavě, kur. Eva Bendová, zleva:
Josef Wagner (1901–1957), Zřícený letec, kolem 
1930, bronz, Národní galerie Praha.
Bohdan Lacina (1912–1971), Íkarova krajina II, 
1964, olej, plátno, Horácká galerie v Novém 
Městě na Moravě.

9  Pohled do výstavy Aviatika, Oblastní galerie 
Vysočiny v Jihlavě, kur. Eva Bendová, zleva:
Jan Poupě (*1988), Proudění – Graf, 2016, olej, 
plátno, sbírka Lubomíra Typlta.

10  Pohled do výstavy Aviatika, Oblastní galerie 
Vysočiny v Jihlavě, kur. Eva Bendová, zleva:
Neznámý autor, Německo, propagační 
plakát Luftwaffe, Bildpropagandawerk des 
Reichsbildberichterstatters der NSDAP, 1943, 
soukromá sbírka.
Neznámý autor, Velká Británie, propagační 
plakát RAF, bombardování za denního světla, 
1943, reprodukční tisk, papír, Vojenský 
ústřední archiv – Vojenský historický archiv. – 
A. Stanislavský, Čechoslovák v Orientě, 1942, 
tempera, papír, Vojenský ústřední archiv – 
Vojenský historický archiv.
Neznámý autor, Velká Británie, propagační 
plakát RAF, noční bombardování, 1943, 
reprodukční tisk, papír, Vojenský ústřední 
archiv – Vojenský historický archiv.
C. E. Turner, propagační plakát RAF, 
bombardování německých lodí v Norsku, 40. 
léta 20. století, reprodukční tisk, papír, Vojenský 
ústřední archiv – Vojenský historický archiv.
Jaroslav Horejc (1886–1983), Cena letecké 
soutěže, 1936, bronz, Arthouse Hejtmánek.

Jaroslav A. Král (1883–1943), Portrét pilota 
Zdeňka Lhoty, 1925, olej, plátno, Národní 
technické muzeum.

11  František Hudeček (1909–1990), Dobytí 
vesmíru, 1958, reprodukce, papír, Galerie 
výtvarného umění v Ostravě.
Jan Konůpek (1883–1950), Vejce a vesmír, 1929, 
akvarel, kvaš, karton, Národní galerie Praha.
Jan Konůpek (1883–1950), Elektron letící 
vesmírem, 1943, tuš, akvarel, papír, Národní 
galerie Praha.
Jan Konůpek (1883–1950), Komety, 1925, 
kresba uhlem, papír, Národní galerie Praha.
Hudeček František (1909–1990), Světlo I., 
1964, olej, plátno, Galerie umění Karlovy Vary.
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Pohled do výstavy Aviatika
Kurátor: Eva Bendová
Oblastní galerie Vysočiny v Jihlavě
25. 3. — 26. 5. 2022
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Zevnitř je povrch jemnější
Aleš Kauer
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tímto tvarem si nejsem jistá

  sněží 

  na rukávech se mi vrší svetr

chci být bambus!

 člověk mě ostříhal 

vypadám teď jako jeho hlava

   ráda zním do větru

na mém konci pravidelně sedával motýl 

 nebo to byl začátek?

   pletli si mě s píďalkou

komár mi sedl na konár

  nikdy jsem nechtěla do kamen 

   jsem tu ráda

stín dopadal zleva

zprava mě hřálo jarní slunce

   jsem už hluchá 

 každý den na mě seděla kukačka

sama jsem čněla na podzim k nebi

   s měsícem za zády jsem byla nejhezčí

  jako prak 

cítím napjaté vlákno pavučiny

     trnová kůže

  heč

 každý den vidím nové nebe

nechci být hůlkou k jídlu!

   celé roky jsem vám byla stínem

  miluji ten květ na protějším stromě

z kořenů srdce do koruny nebe

    široká louka a já tak útlá

 obřezali mě 

jako bych byla člověk

   šustící listí slov

 hryže mě kůrovec 

 blbec

     bělokaz švestkový 

     trefím ho švestkou!

 posral mě pták 

snadno zakořením

    jsem ráda bez lidí

 motýl mával křídly

  zkoušel moji mužnost

kolébal mě vítr 

dnes kolébám dítě

  zkusím to znova, po větru

 

Kudy vést život je dalším krokem mého ekologického 

uvažování v umění, které spočívá ve využití nejčistších 

smyslů a postupů k zachycení tvarů a slov vycházejících 

z přírody. Jak říkal Ivan Wernisch, psaní poezie – a já vě-

řím, že to platí i o umění výtvarném – je jen věc soustře-

dění, přičemž se musí naslouchat tomu, kdo mluví. 

Svět se z úhlu mého pohledu totálně změnil. Cítím 

i u sebe, že smyslová stránka mé práce je umenšena a víc 

vystupuje stránka spirituální. Vstup do lesa dnes vnímám 

téměř jako vzácnou meditaci. Lesní stezky, kterými jsem 

pravidelně chodíval, zmizely. Zůstala často jen planina, 

apokalyptická krajina s pahýly, což je značně depresivní, 

zejména tady na Vysočině. V těchto temnějším okamži-

cích je možné zahlédnout, jak malí a bezvýznamní jsme 

v tom ohromném schématu světa. Je to pokořující proces.

Prakticky jen čekám na slova a obrazy, přičemž se mi obé 

slévá v jen trochu odlišné znaky. Nechávám promlouvat 

tvary větví, listů a trav, výhradně v ich formě. Nikdy nic 

neutrhnu. Přetřu konkrétní tvar tuší a otisknu jej na 

drobné kartičky z recyklovatelného papíru. Déšť smyje 

mé výtvarné stopy a strom může růst dál. Odstup od psa-

ní i kresby je v čemsi nový a osvobozující.

když jsem se k tobě skláněl
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Dnes a teď 4

Bloudění a nalézání,

dva body v přesunu.

Nehledáš?

Najdeš se cestou.

A pořád dál a hůř 5

„Co když je podpoříme a celej život 

budem chudý?“

Už se nechci vzbouzet s mantrou

Kyjev stojí, dobrý.

Sněží.

Venku ale není výhled z kanceláří,

cigáro s kafem z automatu,

procházka a boršč v břiše.

Venku je tam.

Ale co my za oknem?

Otupění 6

Ostrým nožem se neřízneš.

Když tě zmlátí poprvé,

nezapomeneš,

zvykneš na další ránu.

Nešikovný maso musí pryč.

Tři přání na konci zimy 7

Svíráš v dlani jehnědy pro štěstí,

drahocenný poklad z Ořechovky.

Déšť je zlatý a do třešní

už nalétají samotářky.

Dobrý den, dobrý den.

Parta mužů přesazuje bonsaje,

pískovišti chybí bábovičky.

Svá malá štěstíčka věnuješ

kůře zlámaného stromu.

V ještě pořád mrazivých dnech

Plody platanů chrastí větrem,

Cukrovarnická ulice tě vede zpátky.

Doma je tam, odkud nemusíš nikam utíkat.

Pryč 8

„To je báječný, díky válce zmizel virus.“

Jako když s probuzením nepoznáš sen,

zmizely vytahané ruce naší mámy

i doba igelitek.

Co odejde se mnou?

Ale pomálu 9

Přines mi klacek

Bude vonět jarem

Bouřky už kvetou

Herbář na zimu
Pavel Jonák

Žádnou sbírku už možná nikdy nikdo nevydá.
(Motto z procházky 4. 3. 2022)

Strach roste pod rukama,
Pánbů pryč a zlý s náma.
(Můj žlutý zápisník)

Z úvah o tom, kdo a jaký jsem, co mě potkalo 
v životě a co mě fascinuje, vyplynula během 
polední procházky idea sbírat po cestě životem 
od zimy do zimy momenty, které mě přitáhnou 
a okouzlí. Jako bych po městských lukách 
trhal rostliny do herbáře, který mi v zimě bude 
připomínat uplynulý rok. Jaký byl? 
A jaký bude ten příští?

Je tam 1

Vata slunce obklopuje Ladronku.
Když se ukáže jako boží ruka,
poznáš něco o sobě, o světu, o člověku.

Jako v hrsti odtržený kus oschlého pýru šustí 
vítr.
Ještě trochu křehneš a zebeš do čekání jara.

Malinká na růžovém kole
se beze strachu tlačí proti té vzdušné zdi.
Tátu nechává půl kroku za svou siluetou.

Schovám se do kapes a nadechnu tu
okázalost všednosti.

Tady bude ještě dlouho ležet sníh 2

Vloni zasazený i s fáborky,
teď náš pamihod
leží zašlapaný v blátě.

Někomu jsme udělali kříž,
možná škodolibou radost.
Žádný z proutků nedostal naději.

Pentle ušpiněné zlovůlí
v mokřině pole,
v místě, kde si traktor zkracuje cestu.

Tady nikdo nebude sázet vrby,
tady je moje.

A kdykoli vás vyrvu třeba s kořeny.

Kdo krvácí, hubne 3

Po těžkém ránu
husa se zelím.

Potok za hřbitovem
neodvede nikam
moje kila
ani smrt.

Obzor a strniště pole,
modrá a zlatá.
Dnes zase o den víc do šeda.

Břízy ke Kameničkám,
zarostlé kříže.

Cestou na východ.

Zapomeneme? 10

Kolik sil stojí zeď?
Město nevymažeš zmizíkem.
A přesto přibývají.

Bílá místa
na mapách.

Ještě tam budem 11

V Jeníkově cinká klekání,
poletuje sníh,
padla.

Nohy tuhnou pod kroky,
vesnice, auta, ticho.
Paní z horního konce neodpoví na pozdrav.

Mrzne, praští,
jektáme zuby,
lidé jsou schovaní
za okny televizí.

Psi vyštěkávají chraplavá oblaka,
Domy pomníčky,
lustry svíčkami.

Kdo uklidí zahrady a pole pod nulou?
Vysočinu překvapil holomráz.

Ves utápí kouř.

Za okny pod krmítky 12

Nebe a stromy v bílé okupují hejna.

Chumelí.
Zvonci, hýlové, pěnkavy, slunečnice.
Minová pole laskomin.

Svět zmizel,
člověk nedohlédne na hřbitov.

Minuta čerstvého ticha 13

Dnes smrčí nevoní,
U Laboratoře růžoví květy sakur.
Šlápnu na kanál,
pro štěstí.

Odkud ty ořechy v ulici?
Havrani nosí zetlené skořápky
na památku tuhé zimy.

Zuji si boty
a půjdu.

Alespoň ještě chvíli.

1    23. 2. 2022, Bílá Hora
2    26. 2. 2022, Jeníkov
3    27. 2. 2022, Jeníkov
4    28. 2. 2022, Střešovice
5    4. 3. 2022, Bílá Hora
6    9. 3. 2022, Ořechovka
7    20. 3. 2022, Ořechovka
8    22. 3. 2022, Bílá Hora
9    23. 3. 2022, Střešovice
10    30. 3. 2022, Střešovice
11    1. 4. 2022, Jeníkov
12    2. 4. 2022, Jeníkov
13    6. 4. 2022, Ořechovka

ale nesklonil Jakou barvu má dnes tvůj pokoj



V prostoru audio-video instalace Ivy Polanecké 

a Martina Marka Lidský rozměr sleduje divák-po-

sluchač obrazy dvojice putující krajinou, snímané 

z ptačí perspektivy. Obraz doprovází proměňující 

se akustické prostředí, rytmizované zvukem je-

jich kroků. Nezáleží na tom, kam jejich cesta vede, 

podstatný je zážitek sférické orchestrace a choreo-

grafie ubíhajících větví stromů, které díky optice 

použitého objektivu jako by oba poutníky objímaly 

a dotýkaly se jich při jejich putování.

Nezáleží ani na tom, zda je vystavená práce doku-

mentem, audio-vizuálním deníkem z cesty, nebo zda 

byla cesta podniknuta proto, aby mohlo vzniknout 

nové umělecké dílo. Současné umění i celý svět jsou 

dnes hluboce propojeny pohybem, rychlostí a dyna-

mikou. Tuto apoteózu neklidu, pohybu a rychlosti 

přinesl až modernismus se směry, jako byly futuri-

smus a konstruktivismus. Francouzský filosof a ar-

chitekt Paul Virilio (1932–2018) rozpoznal v kultu 

rychlosti, jíž jsme na Západě tak fascinováni, cosi 

nebezpečného, a potenciálně dokonce zničujícího.

V západním umění se zejména britský umělec Ri-

chard Long stal tím, kdo v 60. letech minulého století 

propojil akt chůze s uměleckou praxí. Známé jsou 

jeho fotografie krajin, zobrazující lines – rovné čáry 

v travnatých plochách opakovaným přecházením 

sem a tam. Stopy jeho bot vykreslily do zemského 

povrchu také jiné základní geometrické tvary. Long 

samozřejmě nechodil pouze sem a tam, většinou 

naopak podnikal dlouhé výpravy po anglickém 

a skotském venkově. Případně se vydával kreslit 

podrážkami svých pohorek do oblastí Japonska, jižní 

Afriky nebo do horských masivů v Himálaji. Pohyb 

jako tvůrčí umělecký prostředek se neomezuje na 

pouhé chození, putování, případně běhání po zem-

ském povrchu. Nizozemský konceptualista Bas Jan 

Ader (1942–1975) při realizaci díla, které nazval In 

Search of the Miraculous (1975) navěky zmizel kdesi 

uprostřed Atlantického oceánu. Pokoušel se sám 

a na malé plachetnici překonat vzdálenost několika 

tisíc kilometrů, které dělí Massachusetts na východ-

ním pobřeží USA a Evropu. Plánoval doplachtit na 

vernisáž své výstavy v nizozemském Groningenu.

I v českém prostředí najdeme zajímavé příklady. 

Peripatetickým uměním, neboli uměním vznikajícím 

při chůzi, se od roku 1983 zabýval Karel Adamus. 

V krajině vytvářel kresby, vznikající jako propojení 

chůze a přemýšlení. Vytvářel kresby-básně propo-

jují rytmus kroků a srdeční tep s morfologií terénu 

a s vlivy okolního prostředí, jako jsou déšť nebo vítr.

Přibližně ve stejné době, kdy Bas Jan Ader zmizel 

kdesi uprostřed oceánu, vznikala na západě Kanady 

další estetická disciplína spojující pohyb, umění 

a chůzi: zvuková procházka, v angličtině soundwalk. 

Jako jeho propagátorka se zapsala do dějin umění 

Hildegard Westerkamp. Slyšené krajiny provázely 

lidstvo patrně od samotného úsvitu dějin, ale na-

slouchání při chůzi jako umělecká disciplina je až 

vynález paní Westerkamp. Po ukončení studia hud-

by na University of British Columbia se díky setkání 

se zakladatelem akustické ekologie a skladatelem 

Raymondem Murray Schaferem zapojila do komu-

nity kolem vznikajícího projektu Světová zvuková 

krajina (World Soundscape). Motivovalo ji k tomu její 

znepokojení nad bídným stavem akustického pro-

středí ve městech. Tyto okolnosti pak ovlivnily její 

další uvažování o hudebnosti, kde sehrála důležitou 

úlohu nejen schopnost zvuky vytvářet, ale také 

schopnost poslouchat. V 80. letech obhájila svoji 

disertační práci Poslouchání a zvuk – studie hudby 

jako prostředí. Její text Soundwalking z roku 1973 je 

dodnes považován za popis základní pedagogické 

metody zvukové procházky.

Uvádím pro ukázku několik úvodních odstavců:

„Zvuková procházka je jakákoli výprava, je-

jímž hlavním smyslem je naslouchání okolí. Pro-

cházka našemu sluchu otevírá okolní zvuky, ať se 

nacházíme kdekoliv (…) Dejme přednost sluchu, ať 

už jdeme kamkoli. Protože dlouhodobě věnujeme 

sluchu málo pozornosti, znamená, že zanedbáváme 

rozvoj dobrého akustického prostředí.

Protože vystavujeme své uši často velice hlasitým 

nebo zcela nesmyslným zvukům, může poslouchání 

být dokonce bolestivý, vyčerpávající, depresivní 

zážitek. (…) Naše uši můžeme jen těžko uzavřít, 

proto nevyhnutelně slyšíme všechno, co kolem nás 

zní (…) I když zvuky vnímáme podvědomě, fyzicky 

i psychicky se neustále zabýváme všemi hluky okolo 

nás. Navíc – a to je zde podstatné – pokud některé 

zvuky „vypínáme“, přispíváme tím k znecitlivění 

naší schopnosti naslouchat, a tak bráníme tomu, 

aby náš sluch plnil svoji přirozenou funkci.

Pokud nebudeme pozorně naslouchat, jemnější 

a tišší zvuky mohou ochromenýma ušima nepo-

zorovaně vstoupit do našich myslí a nakonec se 

v prostředí mechanických zvuků současných zvu-

kových krajin docela rozplynou…

Zvuková procházku může probíhat různě: mů-

žete se na ní vydat osamoceně, i společně s přáteli 

(v druhém případě je zážitek z poslechu inten-

zivnější a je zábavné, pokud jeden z vás má přes 

oči šátek a druhý ho vodí)(…) bývá zajímavé pro-

zkoumat souhru mezi skupinovým a individuálním 

poslechem tak, že střídáme pohyb dále od skupin-

ky s pohybem v jejím středu. (…) Bez ohledu na 

to, jakou má zvuková procházka podobu, je jejím 

smyslem znovuobjevit, neboli re-aktivovat naši 

schopnost poslouchat.

(…) záleží na tom, jak dlouho bude trvat, než 

se dokážeme zbavit našich sluchových zábran, na 

tom, jak hluboké bude naše zapojení, i na tom, jak 

nás takový průzkum zaujme.“  1

Za skoro polovinu století, která nás dělí od prv-

ních zvukových procházek, se tento způsob bys-

tření senzorické pozornosti stal námětem různých 

symposií, projektů nebo festivalů. Jistý festival je 

dokonce věnován čistě žánru zvukové procházky.

Felix Blume byl jedním z umělců, kteří v roce 

2021 vystavili svoji instalaci ve zvukové galerii 

IGLOO. Také on během svých dílen používá cvičení 

schopnosti naslouchat. Na své webové stránce 

nabízí jiný návod, jak ji provést:

Poslechové cvičení č. 1: 

Zvuková procházka

Během chůze z jednoho místa na druhé (asi pět minut 

chůze) pozorně poslouchejte. Jděte pomalu a tiše (ne-

mluvte přitom) z interiéru (nebo z místa, kde jste na 

začátku těchto cvičení) ven, do veřejného prostoru; 

můžete, ale nemusíte jít po předem definované trase. 

Během procházky si zkuste všímat okolních zvuků. 

Zapamatujte si zvuky, které slyšíte, aniž byste si 

dělali poznámky. Když dorazíte do koncového bodu:

1. Zapište si seznam zvuků, které jste právě slyšeli. 

Pokud jste ve skupině, každý účastník označí jeden 

zvuk, dokud nevyjmenujete všechny zvuky, které 

jste během procházky slyšeli. Pokud jste sami (až 

dokončíte procházku) můžete si seznam zvuků také 

zapsat.

2. Je zajímavé, kolik různých zvuků jste dokázali 

nasbírat během několika minut. Mohli byste o nich 

uvažovat jako o „hlucích“ nebo jako o široké škále 

zvukového materiálu (ve velmi hlučném prostředí).

Vyjmenujte ty zvuky ze seznamu, které jsou blí-

že k místu, kde posloucháte, a pak ty, které jsou 

vzdálenější. Pokuste se zvuky seřadit do různých 

zvukových vrstev (blízké, střední, vzdálené).

Označte ty nejhlasitější a nejtišší zvuky ze sezna-

mu (z hlediska zvuků vydávaných jejich zdroji, nezá-

visle na vzdálenosti/místu posluchače). Přemýšlejte 

o hladinách zvuku.
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Umění chodit a umění poslouchat
Milloš Vojtěchovský

Poslechové cvičení č. 2: 

Zrušení hranic hudby a zvuku

Setrvejte (asi pět minut) v pohodlné poloze bez 

hnutí (vestoje nebo vsedě). Najděte si místo, kde 

se vám bude pohodlně stát (nebo sedět) se zavře-

nýma očima (na vašem telefonu vás upozorní, kdy 

je konec) po dobu pěti minut. Jestli chcete, můžete 

si nasadit masku nebo šátek na oči (dávejte pozor, 

abyste si nezakryli uši). V tichu se snažte poslou-

chat zvuky kolem sebe jako zvukový materiál, aniž 

byste je spojovali s jejich zdrojem.

Vizuální analogií by bylo popsat jablko asi takto: 

kulatý předmět, který lze jíst, přírodní, zelené barvy 

s hladkým povrchem. Pokud jde o zvuk, například 

popis vrzajících dveří by byl jako médium. Vysoký 

zvuk, stupňující se v crescendu a končící bouchnutím, 

zvuk ve dvou částech, jedna je melodičtější, druhá 

spíš perkusivní, sonorita dřeva, umocněná ozvučnicí 

(dřevěná podlaha).

Aby vám šel popis lépe, můžete zvolit analogii s or-

chestrem a představit si, že jste na konkrétním kon-

certě, například na koncertě symfonického orchestru 

(sbor, smyčce, dechy, bicí nástroje… atd.) a třeba se 

sólistou (zvuk více protagonistů, znící opakovaně).

Po pěti minutách poslechu:

Popište každý zvukový materiál, jeden po druhém 

(jste-li ve skupině, každý účastník může popsat je-

den zvuk), aniž byste zmínili předměty, které zvuky 

vydávají (ani je nepopisujte); zaměřte se na zvuk 

samotný, vlastními slovy a pomocí referencí (vysoké, 

basy, střední frekvence / hlasité nebo tiché / kde 

v prostoru, nehybné nebo pohybující se / opakující 

se, konstantní, objevující se pouze jednou… atd.).

Můžete začít se zvuky, které jsou součástí „or-

chestru“ (jsou přítomny od začátku do konce; neu-

stále, nebo opakovaně), a poté zvuky „sólisty“, které 

mohou být například melodické, perkusivní, nebo 

harmonické. Můžete svůj zážitek z poslechu zapsat. 

Můžete to doplnit náčrtem imaginárního orchestru 

nebo kresbou představující váš poslech a zvuky (bez 

uvedení zdrojů).

Takové cvičení vás dovede k uvažování o hra-

nicích mezi zvukem a hudbou a o tom, v čem jsou 

rozdílné. Jak posloucháte zvuk, a co ovlivňuje, jestli 

jde o hudbu, o hluk, nebo jiný druh zvuku?

⟶ felixblume.com/listeningexercises

Zvuková procházka je samozřejmě nejzábavnější, 

když máte šátkem dobře zakryté oči. K tomu ov-

šem potřebujete někoho, kdo jde s vámi a dohléd-

ne, abyste někam náhodou nespadli nebo do ně-

čeho nenarazili. Stejně zábavná je však i „čichová 

procházka“, kdy se zavázanýma očima procházíte 

třeba ulicemi města a snažíte se orientovat podle 

toho, co odkud voní – nebo naopak smrdí. 

1  Text původně vyšel v časopisu Sound Heritage, ročník III, 
číslo 4, Victoria B. C., 1974. Přeložil Miloš Vojtěchovský, 
jazyková redakce Vít Bohal, pro účely tohoto vydání 
redakčně zkráceno.
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Nepovedlo se zabručel věhlasný designérnemám tušení



Štefan Uhrecký
Snídaně s Šebestou

Štefan Uhrecký (1995) absolvoval malířský ate-
liér SUPŠ v Jihlavě-Heleníně v roce 2016/17, kdy 
v prostředí tuzemské výtvarné scény došlo k vy-
hlášení dvou uměleckých manifestů: skupin Black 
Hole Generation a Radikálních realistů. Jakkoliv 
jsou obě malířské skupiny odlišné, obě formulují 
nutný příklon k obrazu jako takovému, formálně 
svobodnému a samostatně silnému, zbavenému 
manipulativní pseudokontextualizace. Uvádím 
tuto manipulativní pseudokontextualizaci Štefa-
nova díla stejně spontánně, s radostí z překvapi-
vých shod a současně se skepsí, jak činí i autor 
při vlastní tvorbě.

Štefan by nemohl patřit do žádné z těchto 
skupin. S radikálními realisty by jej snad mohla 
trochu spojovat tendence, zejména posledních 
obrazů, uchopit zřetelněji prožívanou realitu, jed-
nak srozumitelně vyprávěcí figurací, jednak (anti)
společenskými odkazy; člověk v otevřené kleci, 
nosiči dřeva, pastýř s berany táhnoucími proti 
větru. S BHG jej pak spojuje intuitivní přístup 
k malbě; malba je mu živou reflexí skutečnosti, 
probouzením teď a tady. Svobodné gesto, vržení 
aktuální zjitřené formy bez ohledu na to, co mož-
ná přinese, bylo vždy pro Štefana charakteris-
tické, nicméně vedle podstatné intuitivní složky 
disponuje neustálou sebereflexí, podrývačnou 
ironií; v obrazech i textech se tak mísí tzv. vysoké 
s nízkým, jsou konstruovány vlastním rozbíjením, 
závažné je zlehčováno a naopak, ale nikoliv jako 
rozmar nebo hledání umělecké tendence, ale 
opravdový zápas o sebe sama. Každým obrazem 
nebo slovem znovu. Není tedy divu, že zhruba 
čtyřleté období, které výstava představuje, je 
z hlediska formy tak košaté, a přitom neulpívá na 
současných malířských trendech, pravidlech či 
tématech, že by jistě i čínský klasik zaplesal: Když 
jich mnoho, zákony ti ke zlu / Zbavit se jich, vymanit 
se snaž / Nebo vinou ohledů těch věčných / neuplat-
níš sílu, kterou třeba máš.

Štefanovo prožívání reality se děje pronikavě; 
v jednu chvíli proniká napříč civilní situací, sny, 
mýty a vizemi, ne jako cestovatel paralelními 
světy, ale jako jejich stálý obyvatel. Výstava se 
pokouší postihnout také jeho spojité obývání 
odlišných forem vyjádření – malby a textu – jako 
usilovného hledání „jádra“ té nejsvobodnější exi-
stence. Štefanova literární poloha, již bychom 
mohli z nedostatku slov označit za magickou či 
surreálnou, může být jen vhodnější, nebo dokonce 
jedinou možnou cestou, jak skutečně zachytit 
realitu. Když se vrátíme k čínským klasikům: Tao, 
co se dá povědět, už není Tao. Divák sám je vysta-
ven hře; klasickému pokušení hledat odpovědi 
na „tajemství“ obrazu v textu. Ale co když text 
naopak vyžaduje podporu v obrazu? A dokážeme 
je u jednoho autora oddělit? Anebo naopak spojit, 
aniž bychom hovořili o ilustraci? Co je to vlastně 
text v galerii? Výsledky hry jsou individuální, 
podstatná je cesta (hry se účastní každý nadaný 
divák, ať už chce, anebo nechce).

Petr Kovář

Mám štěstí, že patřím ke generaci, která může 
vyslovit sousloví „výstava art protisů“ nezaujatě. 
O v jistém ohledu ambivalentním vztahu k textil-
ním výstavám předcházejících generací hovoří 
více než výmluvně dvě fotografie z vernisáže, které 
považuji za nedílnou součást tohoto článku. Art 
protisy rozvěšené po stěnách na jedné fotografii, 
přičemž levá figura se obrací spíše k divákům 
než k tapiseriím. Na druhé posmutnělá dvojice 
s jasně čitelným nápisem „Choďte po kobercích“. 
Nemohu se ubránit pocitu, že se jednalo o tichou, 
neviditelnou rebelii fotografa a tajný vzkaz budou-
cím generacím – v tomto případě mně. Pokládám 
za svou povinnost tento vzkaz přetlumočit také 
čtenářům O_kraje. Musím říct, že ač mi tato tichá 
podvratnost, která ke mně promlouvá ze vzdále-
nosti padesáti let, je více než sympatická, nedoká-
žu úplně sdílet byť jen malou zášť vůči vystavova-
né technologii art protisu. Časově mne minula její 
propagace a s technikou či už hotovými art protisy 
(pokud je jejich autorem kvalitní umělec a jedná 
se o kvalitní umělecké dílo) jako takovými nemám 
nejmenší problém. Naopak fascinuje mě, stejně 
jako Antonína Kybala, jejich „vlastní schopnost 
výrazu“, jejich neobvyklost, schopnost transmise 
barevného vjemu strojem, který s sebou v dnešní 
době nese (pro mou generaci) příjemný závan 
retra. Chápu však, že pro starší generaci mohlo 
být sdělení „choďte po kobercích“ v souvislosti 
s výstavou výstižné.

Při četbě katalogu a přiložených dokumentů 
k výstavě art protisů, kdysi vyráběných a vlast-
něných brněnskou Vlněnou, jsem se neubránila 
vzpomínce na budovu Vlněny poblíž brněnského 
hlavního nádraží, v níž donedávna sídlily ateliery 
umělců. S jihlavskou oblastní galerií však v roce 
1971 a 1972 komunikoval druhý závod, Vlněna 2, 
lokalizovaný na Tkalcovské ulici v Brně, v místě 
dnešního Intersparu. Na Tkalcovské ulici totiž 
sídlil výtvarný atelier, v němž bylo možné na spe-
ciálních strojích art protisy realizovat.

„Art protis se stal uměleckým výrazovým pro-
středkem, který má svou sféru a účinky, nepostiži-
telné technikami jinými. Výtvarné ztvárnění art 
protisu z něj činí výtvarný architektonický prvek 
specifických vlastností s psychickým, akustickým 
i tepelným účinkem,“ popisoval techniku art proti-
su v úvodu katalogu Antonín Kybal. Tato technolo-
gie podle něj sestávala z „95 procent uměleckého 
návrhu (vrstvení barevných, převážně vlněných 
roun na sebe), pět procent je strojové zpracování“. 
Kybal nezapomíná vyzdvihnout ani mezinárodní 
ocenění; ostatně právě Kybalovy práce v médiu art 
protisu získaly zlatou medaili na Mezinárodním 
veletrhu umění a řemesel v Mnichově a práce 
Jaroslava Červeného byly vystaveny a prodány bě-
hem VI. mezinárodního bienále staré a současné 
tapiserie v Lausanne.

Jak vystavené práce, tak i katalogy a vizuály 
z výstavy art protisů z Karlových Varů i z Jihlavy 
se v určitých oblastech překrývají  1, zcela jistě 
sdílejí identický Kybalův úvod. Výstava krom toho, 
že propagovala český, nově vzniklý vynález a vy-
zdvihovala i jeho zahraniční spanilou jízdu, dávala 
také možnost odkupu jednotlivých děl pro veřej-
nost (u každého art protisu je možno zrealizovat 

až pět exemplářů, považovaných za certifikova-
né originály). Oproti pracným tapiseriím se tak 
jednalo o celkem dostupnou variantu vlastnictví 
uměleckého díla (a tedy také podpory vystavených 
umělců ve formě honorářů). O finančním aspektu 
výstavy hovoří i dochovaný předávací list, z nějž 
vyplývá, že z 52 ks art protisů se do Brna vracelo 
jen 39, protože sedm bylo prodáno a šest předá-
no družstvu Dílo. Prodeje se dle korespondence 
nejspíše odehrávaly přes ČFVU (Český fond vý-
tvarných umělců) „formou bezúročné splátky“, jak 
píše v doprovodném textu Josef Trumpeš, vedoucí 
ateliérů ART PROTIS. 

Týž Josef Trumpeš zahájil výstavu 27 autorů, 
mezi nimiž nechyběl ani mezinárodně oceněný 
Jaroslav Červený (zastoupen čtyřmi díly) a duo 
Antonín a Ludmila Kybalovi. Zúčastnilo se i ně-
kolik umělců z Vysočiny – například grafička Eva 
Činčerová, ale i Jaroslav Moravec, jehož výstava 
(Jaroslav Moravec – tapiserie; Jaroslav Svoboda – 

sklo) této výstavě předcházela. Dokonce ani v do-
chovaném textu vernisážové řeči se na Jaroslava 
Moravce nezapomnělo.

Nepokládám za nutné v tomto textu představo-
vat Antonína Kybala jako jednoho z vystavujících, 
autora předmluvy a nejspíše nejoceňovanějšího 
českého textilního umělce (nejen) své doby. Nebu-
du ani vyzdvihovat přednosti technologie, jež ve 
své době okouzlila mnohé autory, kteří se o tuto 
technologii zajímali, například Jiřího Trnku, Jana 
Baucha či Josefa Lieslera. Pokusím se však ve 
zkratce představit o něco méně známého Jarosla-
va Moravce, který na rozdíl od některých z výše 
vyjmenovaných na výstavě (jakožto umělec žijící 
v Jihlavě) přítomen byl.

Jaroslav Moravec byl regionální výtvarník, au-
tor propagačních materiálů pro DKO. Typické pro 
jeho tvorbu byly materiálové experimenty: kresby 
pomocí injekční stříkačky či malby špachtlí; důle-
žitý je pro něj přístup k malbě spojený s rychlostí, 
pohybem, gestikou., Ve volné tvorbě se obrací 
k antropologicky či magicky laděným tématům 
s přesahy k fantastice a odkazy na Dänikenovy 
Vzpomínky na budoucnost.  2 V případě výstavy, 
která předcházela Tapiserie Art Protis, vystavil jak 
kresby a malby, tak art protisy. 

Při pohledu na vzkaz „choďte po kobercích“ 
z roku 1972 v nápisu na fotografii z vernisáže Ta-

piserií Art Protis se (společně s Jaroslavem Morav-
cem) musím zeptat, zda existují vzpomínky na 
budoucnost? Představoval si autor fotografie, jaké 
to bude, až si za padesát let někdo přečte nápis 
nebo je to jen nechtěná souvislost?
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Tapiserie Art protis:
Choďte po kobercích

1  Dopis od ředitele závodu Vlněny, Stanislava Riese, a Josefa Trumpeše, vedoucího ateliérů Art Protis ze 
dne 3. ledna 1972, potvrzující datum výstavy pod spisovou značkou 234/T/Ke, uložený v archivu Oblastní galerie 
Vysočiny v příslušném roce a složce výstavy.
2  Uvádí to Ctimír Linhart v katalogu výstavy: Jaroslav Moravec – tapiserie; Jaroslav Svoboda – sklo, Oblastní galerie 
Vysočiny Jihlava, 1972.

V minulém čísle jsme přinesli ohlédnutí za neuskutečněnou výstavou Čestmíra Kafky ze začátku 
roku 1972, na níž si normalizace vybrala svou daň v podobě jejího zrušení. V polovině roku jsme 
pak z řady drobnějších výstav vybrali formátově rozsáhlejší výstavu Art protis, která v průběhu 
července a srpna roku 1972 zaujímala celou budovu galerie v Komenského 10. 

před nabílenou stěnou Ta zelená je pořád ještě vidět



 1
4

  
  

  
  

  
  

  
  

e
d

u
ka

c
e

 1
4

  
  
  

  
  
  
  
  
e

d
u
ka

c
e

Tématem novin, které právě držíte v ruce, je létání. A tak se i vy dnes 
seznámíte s malířem a výtvarníkem, který měl rád vše, co se pohybuje 
nejen ve vzduchu, ale i na zemi. Jmenoval se Kamil Lhoták.

Kamil se narodil v červenci roku 1912 v Praze. Ve dvou letech vážně 
onemocněl dětskou obrnou. Nemoc postihuje nervový systém a svaly 
hlavně dolních končetin, tedy nohou. Kamilův tatínek byl lékař, a tak 
se synovi snažil pomoci, dokonce mu zařídil operaci, která se ale příliš 
nezdařila. Malý chlapec sice mohl chodit, ale po celý život kulhal. Tělesná 
vada poznamenala nejen Kamilovo dětství, ale provázela jej i v dospělosti. 

Kreslit začal Kamil už v první třídě obecné školy (dnes bychom řekli 
základní školy). Původně bílé okraje slabikáře, učebnic a sešitů byly díky 
Kamilovi plné aut, motorů a všeho, co patří do garáže. Později přispíval 
jako kreslíř do školních časopisů. Rád navštěvoval městské dvorky 
obehnané dřevěnými ploty a ohradami. Ty byly plné starých automobilů, 
motorek a kol, se kterými se tady obchodovalo. Vidět tolik strojů 
pohromadě, mít možnost si je prohlédnout, sáhnout si na ně, to bylo pro 
Kamila něco! V době jeho dětství nebylo běžné mít doma auto. Poprvé 
se v něm projel ve svých pěti letech. Sám byl také vášnivý cyklista. Rád 
maloval i další dopravní prostředky, jako například motorky, auta, letadla, 
lodě, vzducholodě nebo třeba létající balóny. 

Chlapec také rád četl. Hlavně knížky plné dobrodružství. S maminkou 
navštěvoval zajímavé výstavy, které se v Praze konaly. Prý se snažili 
žádnou nevynechat! Už tehdy možná věděl, že se chce stát malířem, 
a potřeboval mít přehled. 

☺🙃
Aktivita 1 

Vybarvi nebo vyzdob podle svojí fantazie tento létající balón. 
Dokresli krajinu, kam bys chtěl/a doletět.

☺🙃
Aktivita 2 

Jaký je tvůj oblíbený dopravní prostředek a proč? Nakresli ho pod tento text.
      ↓↓↓

Když byli dětmi…
Pavlína Pitrová

Seznam použité literatury: 
Augustin, L. H., Kamil Lhoták. Academia, Praha 2020.
Šteffek, L., Kamil Lhoták, Obrazy. L. Šteffek vlastním nákladem, Praha 2017.

Vyprávění je inspirováno životem umělce Kamila Lhotáka (25. 7. 1912 – 22. 10. 1990). 
Úryvek textu je součástí edukačního programu v Oblastní galerii Vysočiny v Jihlavě 
s názvem: Když byli dětmi…
Ilustrace vytvořila Eva Volfová.
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Jaká nádhera zvolal
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Ideální polévka pro podzimní období. 
Přidala jsem do ní bílkovinu ve formě robi masa, 
ale není nutné.

Ingredience:
→ 2 plátky robi masa (můžete vynechat)
rozdrcený stroužek česneku
→ 4 houby shitake (mohou být i sušené)
→ velká mrkev
→ pórek
→ lžička nastrouhaného zázvoru
→ omáčka tamari
→ 1,5 zeleninového vývaru
→ umeocet nebo rýžový ocet
→ chilli pasta
→ miso
→ olej

••••
Nejdříve si připravíme houby shitake, pokud máme sušené. 
Já je ideálně namáčím přes noc, pak je ještě tak 10 minut 
povařím, než z nich připravuji pokrmy.
Na tenké nudličky nakrájíme maso robi, mrkve, pórek 
a houby shitake. V hrnci rozehřejeme olej, přidáme maso robi, 
houby, mrkev a zakapeme omáčkou tamari a orestujeme. 
Přisypeme pórek, česnek a zázvor; zamícháme a necháme 
ještě chvíli restovat. Zalijeme zeleninovým vývarem a na 
mírném plameni vaříme 20 minut. Dochutíme omáčkou 
tamari, chilli pastou, umeoctem a misem.
••••

Tip na výlet

ČERSTVÝ 
VZDUCH MĚSTA
Zvednout se a vyjít z pokoje, domovní chodbou 
ven. Zhluboka se nadechnout a rozhlédnout. Vní-
mat, zkoumat, ohledávat prostředí. Nechat se 
vést stromořadím, barvou fasád, linií dlažby nebo 
naslepo citem. Jít a poznávat, dívat se otevřenýma 
očima, přemýšlet a třeba i hledat. Místo, které tě 
osloví, nějak zaujme. Zastavit se tu a být s ním.
Když před sto padesáti lety někteří francouzští 
malíři vyšli ze svých ateliérů, hledali zachycení 
autentického prožitku, pravdivější reflexi skuteč-
nosti. Co tehdy bylo pro evropské umělce revolu-
cí, dnes je spíše jen jednou z mnoha cest tvůrčího 
postupu, snad i trochu přehlíženou. Pozorování 
prostředí a dění kolem nás není samozřejmostí 
ani v našich všedních životech, zatížených nu-
ceným spěchem. Sice se v plenéru pohybujeme 
často, ten je nám však mnohdy pouhou kulisou 
v plnění každodenních povinností. Na zastavení 
a vnímání není čas. Když se snad na chvíli pove-
de, může to změnit směr našich kroků a myšle-
nek. Třeba k letmému záchvěvu zapomenutého 
smyslu, úlevnému vydechnutí nebo uvolněnému 
úsměvu ve tváři.

A tak přístup francouzských umělců 19. století 
může být inspirací i pro naše dny. Podobně jako 
je tomu u účastníků malířského plenéru v Při-
byslavi. Už třetím rokem se scházejí v soukromé 
usedlosti se zahradou, aby se po sedm dnů mohli 
věnovat intenzivnímu malování ve volné krajině 
nebo v ulicích města. Vypravíme-li se tedy do 
Přibyslavi ve správný čas, můžeme je potkat na 
náměstí, v záhybu křivolaké uličky, na vyhlídce 

u kostela, na břehu rybníka nebo u zaniklého 
lomu. A i když nebudeme mít u sebe tužku ani 
paletu s barvami, zastavit se a vnímat můžeme 
společně s nimi. Umělci na sympoziu sdílí mo-
tivaci, zkušenosti a osobní pohledy při zážitku 
společné tvůrčí práce v terénu. Své dojmy s nimi 
můžeme sdílet i my. 

Potkávají se tu sice jen na týden koncem čer-
vence nebo začátkem srpna, otisky pohybů toho-
to letního času jsou však zachyceny na desítkách 
maleb a kreseb, které po sobě zanechávají. Bě-
hem srpna a září daného roku jsou k vidění nejpr-
ve v přibyslavské galerii Janáček  1 a pak v galerii 
jihlavské. Na fotografiích a filmovém dokumentu 
je lze zhlédnout po celý rok.  2 Současná podoba 
přibyslavských akcí navazuje na sled několika 
plenérů před lety pořádaných malířem Petrem 
Gruberem ve Vysoké u Havlíčkova Brodu. Hyba-
teli celé akce jsou malíři Jaroslav Grodl a Hana 
Sommerová Grodlová. Setkání osmi až deseti 
převážně mladých malířů, studentů a nedávných 
absolventů českých vysokých uměleckých škol 
se podařilo obohatit také o zahraniční účastníky.  3 

V loňském roce to byla izraelsko-ruská malířka 
Natalie Zourabová, která iniciovala množství 
městských plenérů v Tel Avivu a letošním hostem 
byl německý třiadvacetiletý malíř Samuel Müller 
z Hülbenu.

Vietnamská ostro-kyselá 
polévka s houbami shitake
by Ella

foto archiv autora

1  Vznik galerie prvotně souvisí s dílenským provozem 
vyrábějícím malířská plátna, provozováním galerie 
je tu nabízí jako logický návrat prvotních výrobků 
v jejich umělecké podobě. Janáček galerie se fyzickou 
rozlohou řadí mezi galerie malé, nicméně mimo 
fyzicky představená díla v prostoru o půdorysu 5 x 9 
metrů, galerie disponuje vcelku rozsáhlým depozitem, 
prezentovaným virtuálně. Výstavy se tu mění 
v intervalu přibližně 2 měsíců. 
⟶ galerie.janacekart.cz

2  K vidění na youtube pod názvem: 
„Výtvarný plenér v Přibyslavi srpen 2021“ 
⟶ youtube.com/watch?v=zPywXSFbflQ
Fotografie výstav plenérových prací v OGV 
na jejím flickeru: 
⟶ flickr.com/photos/ogvjihlava2020/
albums/72157719884365236
3  Účastníci plenéru v roce 2021: Jakub Falat, 
Jaroslav Grodl, Eliška Hanuš, Jindřiška Jonešová, 
Matěj Lipavský, Hana Sommerová, Lenka 
Štěpánková, Karolína Šulcová, Natalia Zourabová. 
Účastníci plenéru v roce 2022: Vasil Artamonov, 
Jaroslav Grodl, Hana Grodlová Sommerová, Eliška 
Hanuš, Pavel Kytner, Karel Krejčí, Matěj Lipavský, 
Olga Nová, Aleš Novák, Lenka Štěpánková, Karolína 
Šulcová, Samuel Müller.

 potulný básník z časů pradávné dynastie Budeme tomu říkat



Nenápadný rodný dům na adrese
Matky Boží 27

První zastávkou bude ulice Matky Boží. Nejenže 
je někdy řazena mezi pět jihlavských ulic pojme-
novaných po ženách, ale říká se, že se tu v domě 
s číslem 27 narodila jedna z nejslavnějších žen, 
které Jihlava zná. Byla nejvyhledávanější por-
trétistkou své doby a proslavila se posmrtným 
portrétem Wolfganga Amadea Mozarta. Na ten 
se denně dívají miliony lidí po celém světě. I vy. 
Jen o tom možná nevíte. 

Už tušíte, o koho se jedná? Správně. Na svět 
přišla v roce 1764 jako Maria Barbara Steiner, 
dnes ji známe pod jménem Barbara Krafft. Když 
jí byly necelé tři roky, odstěhovala se celá rodina 
do Vídně. Barbařin otec tam totiž dostal místo 
na císařském dvoře Marie Terezie. Byl v té době 
uznávaným malířem a právě od něj se Barbara 
naučila základy tohoto řemesla, které bylo do 
té doby vyhrazeno mužům. Protože jako žena 
nesměla být malířkou, stala se portrétistkou. 
První výstavu měla už ve 22 letech. A potkala 
na ní svého budoucího manžela, se kterým se 
odstěhovali nejprve do Salzburgu, později do 
Prahy.

Ať už žila kdekoliv, klientela se jen hrnula. 
Portréty si u ní nechávali malovat zákazníci ze 
šlechtických rodů i bohatých kupeckých ro-
din; měšťané, ale i univerzitní profesoři nebo 
rakouští císaři. Její slibně se rozvíjející kariéru 
nenarušil ani rozvod. Ten byl tenkrát sice již 
povolen (díky patentu Josefa II.), ale společenské 
stigma, které se s ním pojilo, bylo stále silné. 
Její nejslavnější dílo na ni stále teprve čekalo. 

Portrét W. A. Mozarta si u ní objednal jistý 
vídeňský milovník hudby. A protože byl Moza-
rt v té době již po smrti, namalovala jej podle 
podobizen, které se zachovaly, a vyprávění jeho 
sestry. Dnes je portrét jedním z nejpoužívaněj-
ších obrazů tohoto hudebního génia. Kromě 
obalu Mozartových koulí, marcipánovo-nugáto-
vých pralinek, kterých se každoročně vyrábějí 
desítky, ne-li stovky milionů, je také na rubu 
rakouské mutace jednoeurové mince. Zachoval 
se i originál. 

Barbara Krafft zemřela náhle, šest let po do-
končení tohoto portrétu, a to na selhání srdce. 
Jak už to tak bývá, známá a ceněná je zejména 
ve světě; do povědomí obyvatel a obyvatelek 
Jihlavy se vrací teprve v posledních letech.

Narodila se 29. srpna 1944 v Růžďce u Vsetína 
a absolvovala Komenského evangelickou boho-
sloveckou fakultu. Duchovní službu jí však úřady 
v nesvobodném režimu nedovolily vykonávat. 
Doprovázela proto manžela, který působil na 
různých farnostech včetně Horních Dubenek, 
kam byl přeřazen v roce 1981.

Oba podepsali Chartu 77, scházeli se s dalšími 
signatáři a pomáhali do Československa pašovat 
zakázanou literaturu, náboženskou i politickou, 
a dále ji distribuovat. Knihy jim přiváželi různí 
lidé ze zahraničí, přímo na faru v Dubenkách. 
Bylo to tak nebezpečné, že většinou raději ne-
znali ani jejich jména. Kromě toho podporovali 
Julianu Jirousovou a její dvě malé dcery, když 
byl Ivan „Magor“ Jirous již poněkolikáté vězněn. 
Jezdili za ní do Staré Říše, vzdálené asi 40 ki-
lometrů od Horních Dubenek, vozili ji také za 
manželem do Valdic. Mezi jinými se u Jirousů 
potkávali například s Václavem Havlem nebo 
Karlem Schwarzenbergem.

I faru v Dubenkách museli nakonec opustit 
a zhruba v polovině 80. let se přestěhovali do 
Jihlavy, kde se Daniela Brodská v roce 1989 za-
pojila do dění v Občanském fóru. Chodila už 
na první mítinky, které se konaly u kašny na 
náměstí. Na počátku roku 1990 ji kolegové z OF 
přemluvili, aby se stala starostkou. Šlo o obdo-
bí předcházející prvním svobodným volbám, 
uskutečněným v listopadu. V těch občané její 
pozici potvrdili, celkem tedy funkci vykonávala 
18 měsíců, než politické neshody vyústily v její 
odvolání.

Odchod z politiky byl pro ni vysvobozením, 
mohla se konečně vrátit ke své profesi. Mezi lety 
1992 a 2020 působila jako farářka v Kostelci nad 
Labem, Kladně, Vrchlabí a Dvoře Králové nad 
Labem. Po starostování se jí nestýskalo.

Jak jsem předpokládala, jedna vycházka je na to, 
abychom si stihli říci o všech skvělých ženách 
spojených s Jihlavou, opravdu málo. K těm dalším 
se proto vrátíme v některém z dalších dílů. 
Běhu zdar!

Skryté světy snových žen

Druhá zastávka nás přivede do Snového světa They 
Weltner, jak zní název jedné ze stálých expozic 
v Domě Gustava Mahlera. Kdo ale Thea Weltner 
byla? Kromě toho, že je považovaná za příbuznou 
Gustava Mahlera, je světově uznávanou výtvarnicí, 
módní designérkou a scénografkou, která své dílo 
odkázala právě této jihlavské kulturní instituci. Její 
díla se kromě toho nacházejí v pražské Národní 
galerii, ale i v dalších výstavních síních nebo sou-
kromých sbírkách v Evropě a USA. V roce 2003 
jí byla in memoriam udělena Cena města Jihlavy.

S Jihlavou ji pojí zejména období jejího dětství 
a mládí. Kromě toho, že se zde v roce 1917 na-
rodila, studovala také na místním gymnáziu. Po 
maturitě odešla do Prahy, kde se začala věnovat 
módnímu návrhářství; navrhovala i nábytek a his-
torické kostýmy. Do jejího života tvrdě zasáhla 
druhá světová válka. Přišla v ní o celou rodinu 
a sama si odnesla traumatické zážitky. 

Krátce po válce se odstěhovala do Austrálie, 
po 17 letech se vrátila do Evropy. Jako další zemi 
si pro svůj život vybrala Švýcarsko. Tam navště-
vovala Uměleckoprůmyslovou školu v Curychu 
a v roce 1979 byla přijata do Společnosti švýcar-
ských malířů, sochařů a architektů.

O Thee Weltner se toho na internetu moc ne-
dozvíme, návštěva Domu Gustava Mahlera se 
tedy určitě vyplatí. „Pro celé její dílo je příznač-
ná křehkost a všezahalující tajemství, stejně jako 
preference bílé a téměř úplná absence barev ostat-
ních. Z témat převažují především otázky existence 
a směřování lidstva, konec a možnost konce světa,“ 
dočteme se na jeho webových stránkách. Jako po-
zvánka na mě text rozhodně zapůsobil. A na vás?

„Jsem vděčná za pestrý život, 
který mi byl dopřán“

Věděli jste, že první porevoluční starostkou Jihla-
vy byla farářka Daniela Brodská? Třetí zastávku 
u radnice využijeme k tomu, abychom si přiblížili 
její život. Ten je totiž mnohem pestřejší, zajíma-
vější a řekla bych, že i dobrodružnější než jedna 
krátká epizoda v politice. 
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Ženy Vysočiny: Slavné i zapomenuté 
ženy našeho regionu… z běžícího pásu
Eva Nováková

Zpomalujeme. Improvizace patří mezi základní strategie přežití, 
a tak i změna tempa z běhu na vycházku nese své ovoce. 
V dalším díle se namísto fitka, běžícího pásu a Vysočiny vydáme 
ven, do ulic, a projdeme se Jihlavou. Některé jihlavské ženy už 
jsme tu mimo plán měli, další by vydaly ještě na několik dílů. 
Tak uvidíme, kam dojdeme. Už teď mohu slíbit, že potkáme řadu 
žen, které ač možná nebyly tolik vidět, tvořily dějiny. Jihlava 
z nich vystupuje jako spojnice; místo, které propojovalo silné 
osudy a dějinné události. Prostě jako středobod vesmíru!

vzpomínka na zelený pokoj
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